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βΠΟ ΤΗΝ ΙΕΡΑΝ ΜΥΤΤΑΓΟΓΙΛΝ-----------  = =
ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ

ΤΟ ΠΟΙΗΜΑ ΤΗΣ ΚΑΣΣΙΑΝΗΣ
<Κ ύ ριε, ή έν π ο λ λ ά ϊς  άμ α ςιία ις  περιπε- 

αονσα γννή, τήν σήν αίαθομένην θεότητα 
μνροφόρον άναλαβονσ α τά ζιν , όόνρομενη  
μ ν ρ α  Σοι πρό τον ένταφιοομον χομίΐ,'ΐ- ΟΙ· 
μοι λέγονσα. ότι ννξ μοι νπάρχει οίστρος 
α κ ο λα σ ία ς, ζοφώδης τε χαι ασέληνος ερω ς  
της αμαρτίας. Δ έξο ν  μον τάς π ηγ ά ς τών 
■δακρύων, ό νεφέλαις δ ιεξάγω ν τής θ αλά σ 
σης το νδωρ" χάμφθηΤί μον πρός τονς στε
ν αγμούς χτις χαρόίας, ό χλίνας τονς ονρα- 
νοζ’ς  ΐτι άφάτφ ο ον κενώ σει. Καταφ ιλήοω  
τονς άχράντονς σον αόόαζ άπ οομίζω  τού· 
τονς π άλιν  τοϊς τής κεφ αλής μον βοοίρν-

χο,ς '*  *’ *

Έ ω ;  έδώ χό ποίημα αποβλέπει είς τή» βι
βλικήν, γυναίκα. Ή  συνέχεια ό μ ω ς,εΐν ε  εν
τελώ ς διάφορος καί άσχετοςπρός δλα τά 
ανωτέρω.

Ή  συνέχεια, μαρτυρεί μίαν ολως νέαν, και 
άπροσδόκητον ϊσω ς, περιπέτειαν, είς τόν ήρε- 
μον μοναστικόν βίον τής Κασσιανής.

Πάλιν ό Αύτοκράτωρ. Πάλιν ό Θεόφιλος. 
"Ιδού έκεΐνος, αγαπών τήν Κασσιανήν. Ιδ ο ύ  
άναμφισβητήτως, κατεχόμενος άπό μίαν εϋγε- 
νή αισθηματολογίαν διατηρών ενα εύγενή 
πρόςέκείνην πόθον. "Ο πως καί ήτο επόμενον.

Π α ρ’ δλην τήν εξαιρετικήν τύχην τήν όπαίαν 
είχε, νά λάβη σύζυγον πολύτιμον καϊ άνεκτί- 
μητον,, τήν έπίσης ίδεώδηξκαί αίθεριαν Θ εο
δώραν, τήν μετέπειτα καί ώς Ά για ν , ύπό 
τής Εκκλησίας άναγνωρισθεΐσαν, ό Θεόφιλος 
«δέν φαίνεται νά έχη λησμονήσει καί τήν Κασ- 
σιανήν.

Ή  σκη ή, ή περίφημος έκεινη σκηνή τών 
’ Ανακτόρων, ή τότε, καθώς'γνωστόν διπλή ή τ 
τα τοΰ Θεοφίλου, καί ή έντύπωσις έκ τής 
όλης ώραιότητος τής νεαρας Κασσιας, ήσαν 
άρκετά, διά νά διατηρή ζωηράν τήν άνάμνη- 
« ιν τη ς .

Καί άκριβώς, έπειδή δέν τοΰ έγινε σύζυγος, 
τοΰ έγέννηαε μιαν αισθηματικήν πρός Ε κ ε ί 
νην διάθεσιν.

Έ ρ χ ετα ι, υστέρα άπό χρόνια νά _ τήν έπι- 
οκεφθή ε ί ;  τό Μοναβτήρι. Ε ίνε ή στιγμή, 
κατά τήν όπο.αν ή Κασσιανή, συνθέτουσα 
τό  άνίοτέρω ποίημά της, εϋρισκεται άκριβώς 
ε ίς  τήν φράσιν «τοΐς τής κεφαλής μοΰ β3σ- 
τρύχοις».

Θόρυβος είς τήν γαλήνην καί ήρεμιαν τοΰ 
Μοναστηριού. Ό  Αύτοκράτωρ

Ή  Κασσιανή, κ α θ ώ ; μαρτυροΰν οί άμέοως 
παρακάτω στίχοι, γραφέντες άπό αύτόν τόν 
Θ εόφιλον, έξαφανίζεται. Ο ΰτε καν θ έλ ει νά 
τόν άντικρύση.

Τρίτην άποτυχιαν καί τριτην άπογοήτευσιν 
δοκιμάζει ό Θεόφιλος. Νέαν δέ νίκην αίρει ή 
Κασσιανή. Χ ο λω θείς  καί πάλιν, προσθέτει 
έ π ί  τοϋ χειρογράφου τής Κασσιανής:

ΤΩ ν έν τώ  Παρρδείσι» Είία τό  δειλινόν  
Κ ρότον  τ ο ΐς  ώσίν πχπθεϊσα, 
τώ  φό6ω έκρύβτι.

Β λέπ ετε , δτι οί στίχοι αυτοί εΐνε εντελώς 
αϋχετοι μέ τούς προηγουμένους στίχους τής 
Κασσιανής.

Έ κ εΐν ο  τό“ ών,, γενική πληθοντική, γραφέν 
ύπό τοϋ Θεοφίλου, αποδίδεται “ είς τούς 
άχράντους Σου πόδας,,. “ Ώ ν ,,  λέγει, ό Θ εό
φιλος, τών οποίων, θείων ποδών, τόν κρότον, 
άκούσασα ποτε ή Εΰα είς τόν Παράδεισον, 
κάποιο δειλινό, άπό τόν φόβον έκρύβει·

Τ ί τάχατε ήθελε νά nfj δι’ αύτοΰ ό Θ εόφι
λο ;’Απλούστοτα. Πάλιν πειραχθείς, τής υπεν
θυμίζει τό προπατορικόν αμάρτημα.

Τής ύπενθυμίζει τήν Εΰαν, έκ τ ή ; οποίας, 
καθώς καί άλλοτε τ ή ; ε ίπ ε , προέκυψαν τά 
κακά, καί σάν δπως τώρα, έ«ρύβη ή Κασιανή, 
άκούσασα τά  βήματα τοΰ Θεοφίλου, έκρύβη 
καί έκείνη, μόλις ήκουσε τόν ήχον τών βημά
των τοϋ Θεοϋ, άπό τόν φόβον τοϋ J αμαρ
τήματος.

Ά λ λ ά , ή μέν Εΰα, πράγματι, έκρύφθη, ένε
κα τοΰ άμαρτήματος'ή δέ Κασσιανή, άρκιβώς, 
διότι ή?χετο ό Θεόφιλος νά τήν άμφισβητήπη 
άπό τόν θ ε ό ν .

Ή  υπέροχος Κασσιανή, ή ολόκληρη πλέον 
άφωσιωμένη είς τήν Πιστιν καί τήν λατρείαν 
τοΰ Χριστοΰ δέν θά  ήτο δυνατόν νά δεχθή 
μιαν τοιαύτην έπισκεψιν, όσοδήποτε καί άν 
ήτο Βασιλική , Ε ις  δι' αύτήν ό Κύριος, καί 
ε ίς  ό Βασιλεύς. Πρός έκεΐνον, ό κάθε λογισ
μός της καί ή κά θε σκέψις της.

Νύμφη τώρα το€ γλυκοϋ τής έκκληιιας 
Νυμφίου πρός Έ κ εΐν ο » καί μόνον άιενιζει.

Τό νέον αυτό έπεισόδιον, οπωσδήποτε, τα- ;

2  Ε    , ·
ράσϊει τήν μοναχήν. Τήν έπισκεψιν τοΰ Θ εο 
φίλου τήν θ εω ρ εί βέβηλον.

Ή  γαλήνη τής ψυχής της καί ή δλη μο
ναστική μακαριότης διεσαλεύθη.

Ε ίς  τόν νοΰν της, κινηματογραφικές, χωρίς 
νά τό θέληση, διέρχονται δλα, άπό τής σκηνής 
πάλιν των Ανακτόρων μέχρι σήμερα.

Αί ένθυμήσεις αύταί, ώ ς φόρτος βαρύνουν 
καί κουράζουν τήν ψυχήν της, ή όποία τώρα 
τόσον αιθέρια έπετοΰσε, τόσον υψηλά είχε 
άνεβή.

Ε ίχε έντελώς μεταρσιωθή, είς τά ύπερύψη- 
λα καί τά υπερκόσμια. Δ ι' αύτό, άφινουσα 
άθικτους τούς στίχους τοϋ Θεοφίλου, είς 
μνημεΐον τής αιώνιας παρθενικότητος, είς 
δείγμα καί μαρτύριον τής στάσεως της ά- 
πέναντι του, αισθάνεται τήν άνάγκην, ώς νά 
θ έ λ ΐ  να προσευχηθή, νά γράψη διά τόν 
εαυτόν της πλέον, τούς τελευταίους τοΰ 
ποιήματος στίχους.

Α μ α ρ τιώ ν  μου τ ά  πλήθη 
Καί κριμάτω ν σου άβύσσυς 
Τ ις  έξιχνιάσει,
Μ'υχοσώστα Σ ω τήρ .μ ου  ;

ΠΑΓΚΟΣ ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ

' ' [«1 >2ΦΑΙΡΑ> I»!

0 ΝΟΟΙίΙΑΝΤΗΣ Τ Ι Σ  “ ΙΦΛΙΡΑΣ,,
Τό γραφεϊον χχϊς «Σφαίρας» Αναλαμβάνει τή ν δια 

βίβασιν επιστολών έκ μέρους τών-έν&ιαφερουμενων 
πρός διάσημον έ *  Κω σοαντινουπόλεως νοομάντην  
καί πνευματιστήν διαμενοντα έν Ά θ ή ν α ΐς . Π λήρες  
φώς είς δλα τά  οίκογενειακά μυστήρια

Π νευματισμός, ύπνω τισμός, τραπεζάκι
Ψυχολογία παντός άτόμου έπι χή βάσει τοΰ γρα

φικού χαραχτήρος.
Συνενεννόησις δι* άλληλογραφ ίας. Α π α ντή σ εις τα -  

χεϊαι και άκριβεις. Π λήρης μυστικότης. Γράψ ατε, 
Ν οομάντην, γραφεία «Σφαίρας»έσωκλείοντες δραχμάς 
10 εΐς έκάστην έπιστολήν.

ΕΙς τούς έπιθυμοΰντας νά λάβουν άπαντήσεις δι. 
Ιδιαιτέρας έπιστολής και όχι διά τή ς  στήλης γνω
ρίζω δ τι, δ έ ο ^ ν ά  έσωκλείουν είς διπλοΰν τό  όρισθέν  
άντίτιμον.

Ο Ν Ο Ο Μ Α Ν Τ Η Σ  Α Π Α Ν Τ Α  :
Δ Υ Σ Τ Υ Χ ΙΣ Μ Ε Ν Η Ν  Κ Ο ΡΗ Ν : Κάποιος 

πράγματι συγγενής του, ό όποιος ρ ίπ ιει 
έκάστοτε ερωτικά βλέμματα ίφ ' υμών, τόν 
έμποδίζει Ό  άνθρωπος δμως αύτός μετά 
τριετίαν δέν θά ύπάρχη πλέον διά νά έμποδί- 
ζη  τήν ένωσιν σας. ’Η  μητέρα του ούτε τόν 
εμποδίζει ούτε θ 1 άποθάνη. Επαναλαμβάνω 
δτι μετά τριετίαν θά  τόν ύπανδρεϋθήτβ 
Τίποτε δέν θά  δυνηθή νά τόν κάμη νά μετα- 
βάλη άπόφασιν. Πολύ ενωρίς μή τόν περι
μένετε. Π άντως δμως θά  έλθη. Σάς συνιστώ, 
έάν δύνασθε, νά μή αναχωρήσετε άπό τό μέ
ρος αύτό! Τ ό  ταξείδιον σας θά  έπιδράση δυσ- 
μενώς έπί τής μελλοντική; εΰτυχίας σας. 1 
Γράψατε του, γράφετέ του συχνά. Ε ίς  ύτόν 
θ ά  έπιβληθήτε άπολύτως, Έ σ τέ  ήσυχος.

H E L E E E ,  Θεσσαλονίκην: Αύτό πού μοϋ 
ζη τείτε νά κάμω δέν θά έχη καμμίαν σημα
σίαν διά τόν σκοπόν σας. Τ ό  κρίνω ώς εντελώς 
παιδαριώδες.

Λ Ο ΡΙΑΝ , Θεσσαλονίκην: Διά νά δυνηθώ 
νά ομιλήσω σχετικώς μέ τά ζητήματα τής 
αδελφής σας, ανάγκη νά έχω ύπ’ δψιν μου τόν 
γραφικόν της χαρακτήρα, καθώς καί τόν 
άλλθ3ν άδελφόϊ/ σας. Ή  εμπορική υπόθεσις 
πού σάς απασχολεί δέ» θά  έχη ού3έν έπιτυ- 
χές αποτέλεσμα.

Μ ΙΚΡΟ Ν  Η ΓΕΜ Ο Ν ΙΣΚ Ο Ν , Λ αύριον Τ ό  
μελετώμενον ταξείδιον τοΰ άδελφοΰ σας θά 
πραγματοποιηθώ. Τόν άναιιένει μία μεγάλη 
εύκαιρία, Τό ουνοικέσιον θ ’ έπιτύχη· Θά ζή- 
σητε έν δλς> 47 ετη πάνιοτε δ,ιως έν μέσοι 
οικογενειακών περισπασμών.

ΑΓΑ Π ΩΣΑ Ν  ΝΕΑΝιΛΑ; Γάμον δέν δια
βλέπω. Διωρισμόν δέ» θά  έπιτύχεϊε. ’Υπάρχει 
κάποιος πού σ ά ; άγαπο. πολύ δμως έπιπόλαι- 
ος. 'Η μήτηρ σας θά ζήση άκόμη 11 έτη..

ΦΕΛ ΙΤΣ1ΑΝ  Μ ΑΑΙΜ ΠΡΑΝ : Θά ζήσετε 
έν όλφ 54 έτη. Κατά τό 51 έτος τής ήλικίας 
σας θά  άσθενήσητε άπροόπτως καί θα υπο
φέρετε πολύ. Γά μ ος έξ έρακος, δχι δμοις μέ 
τόν σημερινόν κύριον. MCa νέα ερωτική περι
πέτεια  σάς άναμένη.

Μ Α ΥΡΟ Ν  ΡΟ ΔΟ Ν : Ή  οικογένεια σου εύ-

ρίσκεται έν μεγάλη άγωνία λόγω οικονομικών 
άτυχιών. Τ ά  χρήματα έκεϊ να δέν θά  τά λά
βετε- Ή  άποχώρησις έκ τοΰ καταστήματος 
θ' άποβή είς μεγάλην ζημίαν σας. Ή  ατομι
κή σας κατάστασις άξιοθρήνητος. θ ά  βελτιω - 
θή δμως κατόπιν ένός γάμου. Ε π ισ π εύ σα τε 
τον.

ΠΟΛΛΑΝ Ν Ε Γ Κ Ρ Ι, Ά θη ν α ς: Διά νά σάς 
απαντήσω σχετικώς μέ τόν Ά ργ. άνάγκην νά 
θέσετε ύπ δψιν μου τόν γραφικόν του χαρα
κτήρα. Τ ό  αύτό εχω νά σάς εΐπω  καί διά 
τήν Στέλλαν. Ό  Άργύρης σας άγαπα πραγ- 
ματικώς. Ε ίς  τόν πατέρα του όμως δίν είναι 
ευκολον νά σάς ύπάγη τουλάχιστον πρός τό 
παρόν. Μαζή του θα εύτυχήοετε. Ή  υγεία 
σας ήρχισεν ήδη ν’ άποκαθίσταται.

Ξ Δ Ν θΗ Ν  Μ ΟΥΣΜ Ε: 'Ηράκλειον. Τό μ ε
λετώμενον συνοικέσιον δέν θά  πραγματοποι- 
θή . Τ ό  πεπρωμένον θά  σάς όδηγήση είς γάμον 
έξ έρω ιος. Μετά τόν γάμον σας θά  ζήσετε 
εΰτυχής. Ταξείδιον δέν διαβλέπω. Τ ό  άγαπη- 
τόν πρόσωπον θά τό δήτε έ< νέου ΰνευ δμως 
άποτελέσματος. Σάς εύνοεΐ ή Κυριακή.

Α Ν Ο ΙΚΤΗ Ν  Κ Α ΡΔΙΑ Ν , Α θή ν α ς : Τοϋ πο- 
θουμένου δέν θά έπιτύχετε. Ή  οίκογένειά σας 
εύρίσκεται είς δχι εύχάριστον κατάστασιν. 
Δύο άνθρωποι δημιουργούν διαρκώς άνωμα- 
λίας είς τήν οικογένειαν σας. Γάμον δέν δ ια 
βλέπω. Τ ό μέλλον σας, ούχί πλέον εύχάριστον 
τοΰ παρόντος.

Α Π ΕΛ Π ΙΣΘ ΕΝ ΤΑ  ΠΟΘΟΝ , Α θήνας : Τής 
στενοχοιρου θέσεώ ς σας θ ’ ά.παλλαγήτε μετά 
πάροδον ολίγου χρόνου, καί δίαν πραγματο
ποιηθώ) τό ταξείδιον ένός μέλους τής οικογέ
νειας σας. Ε ίς  τάς έργασίας σας δε» θά  έπ ι
τύχετε. Γάμον διαβλέπω, καί σύντομον μέ 
πρόσωπο» πολύ γνωστόν.

I . Ν. Ν,, Σκΰρον : Μέ τήν δεσποινίδα έκεί
νην γάμον δέν θά  έπιτύχετε. Α ντιδρά άλλος. 
Θά ζήσετε άκόμη 24 έιη . Π ιστεύετε τόν προϊ
στάμενόν σας καί προσπαθήτε πάντοτε νά 
φαίνεσθε άντάξιος τών προσδοκιών του.

Ε Ρ Ε Β Ο Σ , Ά θή ν α ι : Ή  κατάστασις σας θά  
μεταβληθή μόνον έάν ταξειδεύσειε ‘Ο Γ εώ ρ 
γιος σάς σκέπτεται πάντοτβ, καθώ ς καί τό 
παιδί. Α ύιός προσπαθεί νά σ ά ; άνακουφήση. 
άλλά δέν δύναται. Τ ό  μέλλον σας θά  είναι 
τοιούτον, ώστε δλαι αί πληγαί τοΰ παρελ
θόντος θά  έπωλουθοΰν.

Μ Α Ρ Ι Α Ν — ΙΩΑΝΝΑΝ : Ε ίσ θ ε  μία φύσις 
• ύ π α θ ή ς, μία ζωή πού τρέφεται άπό ονειρο

πολήσεις. Π ροσπαθήσατε ν' άντιληφθήτε τάς 
απαιτήσεις τής πραγματικής ζω ής καί νά 
συμμορφωθήτε πρός αύτάς. Τ ό τε μόνον θά 
ζήσετε ευτυχής.

Μ Α Ρ Α Μ Ε Ν Ο Ν  ΡΟ ΔΟ Ν , Α θή ν α ς : Γάμον 
διαβλέπω μέ γνωστόν σας πρόσωπον, τό ό 
ποιον σάς επισκέπτεται συχνά. Ή  υγεία τής 
άδελφής σ α ; δέν θ ’ άποκαταστηθή. Β ίος πο
λυτάραχος καί θορυβώδης, χαρακτή^ έπιπ ό- 
λαιος καί εύπαθής.

Α ΓΡ ΙΟ Ν  A. X ., Α θή ν α ς : Ε ις  τάς εξετά
σεις σας δέν θά  έπιτύχετε. Γάμον δέν δια
βλέπω. Θά εύιυχήσετε περί τά τέλη τοΰ βίου
σας· ,

ΑΛΚΜΗΝΗΝ : Έ ά ν  ε ίσ θ ε  ειλικρινής πήτε 
του, δτι δεν είναι δυνατόν νά ευτυχήσω μαζή 
οας, διότι είσθε έπιπολαίοΰ χαρακτήρος καί 
όχι καλή οίκοκυρά, Μ/ιορεϊτε νά τοϋ τά πήτε 
α ΰ τί ; Ε π ειδ ή  γνωρίζω, δχι δέν ^μπορείτε νά 
τοΰ τά  π ή ιε διά τοΰτο σάς ε ίτ α  δ :ι  δέν ε ίσ θε  
ειλικρινής. Τ ίποτε άλλο.

ΚΟΚΚΙΝ ΟΝ  Τ Ρ ΙΑ Ν ΓΑ Φ Υ Λ Λ Ο Ν , Θ εσσα
λονίκην : Ό  νέος πού άγαπα ιε τόν μόνον 
σκοπό , τόν ό.τοΐον έχει, είναι νά σάς νυμ- 
φευθη, δταν θ ' άποκτήσετε πολλά χρήματα.

Τ ΙΤ Ο Ν  ΤΑ ΤΙΟ Ν , Α θή ν α ς : Έ χ ετ ε  δίκαιον 
ν’ άμφιβάλεχε. Ουδέποτε οάς ήγάπησε ’, ούτε 
θ ά  οάς άγαπήσ^. Τό πιυχ(ον θά  χ απ;οκχή- 
σετε. Τ ό  πρόαωπον εκ εί’ ο σάς επιβουλεύεται.

ΠΟΝΕΜ ΕΝΟ Π Ο Υ Λ Ι : Ε ίς  «τάς έξετάσεις 
σας δέν θά έπιτύχετε ‘Ο πατήρ σας εϊναι στε
νοχωρημένος μαζή σας, λόγφ τής.διαγωγής 
σας. Οΰτε ή μελαχροινη, ουτε η ςανθή σάς 
άγαποΰν. Καί οί δύο παίζουν μ α :ή  σας _ Διά 
νά ό,Λίλήιο) περί τών άδελφών σας έχω ανάγ
κην τοΰ γραφικοΰ χαρηκτήρος άμφοτέρων. 
Μέλλον δυστυχές και πο?.υθόρνβον.

ΒΑ Σ ΙΛ ΙΣ ΣΑ Ν  ΤΩΝ ΩΡΑΙΩΝ : Βόλον. Ό  
Γεώργιος δέν θά  είναι τήξ τύχης σας. Σύζυ
γός σας θά  γίνη δ Κωνσταντίνος. Θά τόν 
ύπανδρευθήτε είς διάστημα διετίας. Θά ευτυ* 
χήσετε μαζή του.

Φ Ω ΤΕΙΝ Ο Ν  ΔΡΟΜ ΟΝ, Βόλον. : Κανείς
άπό τούς τρεις δέν θά  είναι τής τύχης σας. 
Γάμον δέν διαβλέπω διόλου. Τ ό  μέλλον σας 
πλήρες περιπετειώ », δ,τως και τό παρόν.

Ο ΝΟΟΜΑΝΥΗΣ
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(Συνέχει έκ τοΕ προηγουμένου)
Διότι, σχετικώ ; πρός τήν εύρωπαϊκήν δψιν, 

ή ασιατική είναι αύχμηρά καί γυμνή ή καλ
λονή της δλη χαρακτηρίζεται άπό γραμμάς 
άδράς κάτω καμπυλουμένος όριζοντίως είς 
τήν άκτήν, καί α\ ω καμπυλουμένας κατακο- 
ρύφως ιίς  λόφους Είς τή» μίαν δχθην νομίζεις 
δτι βλέπεις νύμφην τινά, ένδεδυμένην τήν 
πλουσιωτέραν στολήν της είς τήν έτέραν 
δχθη» νομίζεις δτι βλέπεις ένα τιτάνα γυμνόν 
μέ νεϋρα καί μΰς άδρώς έΕωγχω ιένους, δστις 
έκρημνίσθη έκεϊ κατάκοπος ϋ,ατό.τιν τολμηράς 
κατά τοϋ ούρανοϋ μάχης,

Έ δ ώ  τό κάλλος τοϋ ενδύματος καί ή πνοή 
τής μαλθακότητος. Έ κ ε ϊ  τό κάλλος τής γυ- 
μνότητος καί ή υποβολή τών νεύρων. Ή  εί- 
κό)ν έκείνη άνταπεκρίνετο περίπου παροΤλήλως 
πρός τούς δύο άνϊρας τούς όποίους ή τροχο · 
φόρος θαλαμηγός έφερε κατά τήν ώραν έκεί
νην όλισθαίνουσα έπί τώ» γαλανών ύδάτων 
τοΰ Βοσποροϊ διά μέσου δύο άντιθέτων οχθών.

Ό  ε ίς  νευρώδης καί γιγαντόσωμος.
Ό  έτερος απαλός ώ ; κορασίς.
Δέν μαντεύει τις βεβαίως τί θά  έλεγον με- 

μαξύ των αί δύο άκτα ί, έάν κατόπιν τής 
προαιώνιου άποσπάσεώς των συνηντώντο καί 
άνεμιμνήσκοντο τοΰ παρελθόντος αύτών 
οΰδέ δύναται νά είκάση δτι αί άντίθετοι 
έκεΐναι φύσεις ήθελον κατέλθει είς συζήτησιν 
τής οποίας δ σκοπός θά  ήχο ή άνατροπή 
ένός καθεστώτος.

Δύναται δμως ό άναγνώστης τοϋ παρόντος 
νά είναι βέβαιος δτι έκεΐνο τό  όποιον , όνει- 
ροπώλησαν ΐσ ω  καί αύταί αίγραΐαι,άλλά δέν 
ήδυνήθησαν ποτέ νά τόέκδηλώσουν.Τό έξεδή- 
δήλωσαν οί δύο έπιβάται καθήμενοι πλησίον 
άλλήλων καί έμπιστευθέντες τό μυστικόν των 
είς τάς δροσεράς πτέρυγας τής βοσπορίτιδος 
αΰρας
Τ ό  τταράπονον τοΰ  Α ρ μ ε ν ίο υ
— Τοιρα,αδελφέ Τιγράν, είπε Τουρκιστί ό Χ α 
σάν Μ πέης πρός τόν Άρμέν/ον μειδιών, είσαι 
έντελώς έξησφαλισμένο?, ΰ π ο θέιω , καί ήμπο- 
ρεΐς νά όμιλήσης έλευθέρως. Ό  μόνος πού 
ήμποροϋσε νά είναι επίφοβος, είναι έχεΐνος 
ποΰ κοιμάται έπάνω είς τόν μπάγχον. Ά λ λ ’ 
εύτυ/ώς ή άντανάκλαη^ τής θαλάσσης μάς 
άπήλλαξεν άπό τά βλέμματά του, διότι έφρόν- 
τισε νά τοΰ κλείση τά μάτια εχομεν καί τόν 
άερα δπισθεν, ώστε δέν Ιχομεν «ϊόβον κ" άπό 
τήν άκοήν του' λέγε λοιπόν αύτό. πού θεω ρείς 
τόσον σπουδοΛόν, διά %ά τό ζυγίσω καί καί 
έγώ νά τό υποβάλω τό βράδυ είς τό συμβού- 
λιον.

Ό  ώραΐος Τιγράν, άφοΰ έρριψεν εν βλέμμα 
πρός τήν Ά γγλίδα, ήτις διορθώνουσα τήν διά
λεκτον τών παιδιών δέν έπαυεν έκαατοτε νά 
έπιθεω ρή καί διά πλαγίου βλέμματος τήν μορ
φήν τοϋ συνταξειδιοίτου, έλαβεν αφελή στά
σιν πλησίον του καί ύπέλαβεν.

— ’Ά κουσε λοιπόν, Μπέη μου καί νομίζω 
δτι ό πασσάς θά εύχαριστηθή πολύ δταν θά 
τοΰ άναφερης τί συμβαίνει. Έ γ ώ  δέ θέλω  τ ί
ποτε αλλο παρά νά γίνω χρήσιμος είς τή ν Έ - 
ταιρίαν.

^Περιουσίαν δέν έχο^ άλλ* έχω καλήν θέσιν 
καί παίρνω δέκα λίραις τόν μήνα, έπειτα άπό 
ολίγον καιρόν θά  μοΰ τής κάμη τό κατάστημα 
δώδεκα* μον τό ύπεσχέθη ό πάτρων μου, καί 
έχει δίκαιον διότι εργάζομαι πολύ καλά. Έ 
πειτα καί εν άλλο,μή τό πάρη, δι* έγωΐσμόν, 
διότι έπί τέλους τό νά εΐνε κανείς καλοκα
μωμένος δέν εΐνε άνδοαγάθημα ίδικόν του, 
είναι ανδραγάθημα τοΰ πατέρα του καί τής 
μητέρας του ϊσω ς είναι καί άνδραγάθημα τοΰ

Θ εοϋ. Μ1 αύτό λοιπόν τό πρόσωπον, πού I -  
τυχε νά εχω, ϊσω ς μέ θ έλει κάθε κατάστημα- 
πέρυσιν ήλθεν ένας άπεσταλμένος άπό άλλο 
εμπορικόν καί μοΰ είπεν δτι μοϋ προσφέρουν 
δώδεκα λίρας τόν μήνα, άν δέχωμαι νά φύγω 
καί νά υπάγω έκεϊ. Δέν έδέχθηκα δμως· διότι 
δέν έχω καμμίαν δυσαρέσκειαν άπό τόν πά- 
τρωνά μου.

— Θ έλεις νά είπ ης διά τά χαρέμια βέβαια, 
ήρωτησεν ό Χ α σ ίν  πβριβάλλων δι’ έταστικοΰ 
βλέμματος τήν μορφήν τοΰ νεανίου.

— Νά μέ συγχωρής δηλαδή, πού όμιλώ έτσι 
διά τάς γυναίκας σας, ά?λά δυστυχώς αΰτη 
είναι ή αλήθεια- αί γυναΐκές σας γυρίζουν 
δλα τά εμπορικά καί προσέχουν περισσότερον 
είς τούς έμπορους παρά τά εμπορεύματα.

—^Δυστυχώς, αύτό εΐνε άλήθεια, Τιγράν, 
καί ένας σκοπός άχόμη πού έπιδιώκομεν, εΐνε 
μία σχετική έ ϊ  ευθερία τής γυναικός. Αύτός ό 
παλαιοτουρκικός εγωισμός, νά κράτη τέσσα-

ρας καί πέντε γυναίκας ένας άνδρας κλειδω- 
μένα(·, εΐνε όλη ή αιτία νά γίνωνται αύτά τά 
σκάνδαλα, πού μΓΙς  έξευτελιζουν ε ίς  τόν άλ
λον κόσμον. Λοιπόν, έξηκολούθει.

— Μάλ/στα, αύτό τό έσκέφθην, Μπέη μου, 
πολλαίς φοραίς, διότι μοϋ συνέβη καί πολ- 
λαίς φοραίς. Γνωρίζω έγώ καί χαρέμια πασ· 
σάδων καί μπέηδων, τά όποια έρχονται επ ί
τηδες είς τό κατάστημά μας, καί ζητοΰν μέ 
δλην τήν αναίδειαν, πώς νά τό  είπή κανείς ; 
νά διαπραγματεύονται μαζί μου τά ψώνια 
των καί νά μέ κατατρώγουν μέ τά μάτια. Ό  
πάτρων μοϋ είχε δώσει μυστικήν διαταγήν ν’ 
αΰξάνω τάς τιμάς κατά τό ήμισυ, έταν πα
ρουσιάζεται τέτοια πελατεία. Λοιπόν, σέ βε- 
βαιώ, Μ πέη μου, δτι υπάρχουν χανούμισσαι, 
πού δέν δίδουν καμμίαν προσοχήν είς τήν αΰ- 
ξησιν αύτήν μοϋ φαίνεται μάλιστα, δτι αύτό 
τάς εύχαριστεΐ περισσότερον . . .

Ε ίς  τούς λόγους τούτους τοϋ Τιγράν ό 
Τοϋρκος άνεσκίρτησεν ώς έάν έπήλθεν είς τόν 
νοΰν του νέα τις σκέψις.

Κατόπιν έστράφη καί παρετήρησεν έκ νέου 
τόν Τιγράν καλώς.

—Τ ί έπά θα τε, Μ πέη μου ; ηρώτησεν ούτος 
έκπληκτος καί ολίγον ταραγμένος. "Αν σοΰ 
κακοφάνηκε αύτό πού σοΰ είπα, δέν εΐνε καί 
λάθος δικό μου.

Ό  Χασάν έξερράγη είς γέλωτας έπί τή 
άφελή έκείνη βεβαιώσει τοΰ νεανίου καί 
έσφιξε τήν χεΐρά του.

Ά λλά  δ ι ' αύιό άκριβώς, έπήντησεν, όμι- 
λοϋμεν αύτήν τήν στιγμήν, καί σέ κυνηγώ 
τώρα έπ ί δύο μήνας. Έ γ ώ  γνωρίζω πολύ 
καλά δλα αύτά πού μοϋ λέγεις. Σ έ  άφησα 
δμως νά τά διηγηθής μόνος σου, διά νά ίδώ 
ώς πού φθάνει ή ειλικρίνειά σου.

—Κ αί έχεις άμφιβολίαν, Μπέη μου ; . .
— νΟχι, δχι, δέν είχα άμφιβολίαν. Δέν τό 

λέγω δι’ αύτό* ήξεύρεις δμως, δτι καί ό ειλ ι
κρινέστερος άνθρωπος, δταν πρόκειται νά ό- 
μιλήση διά γυναίκας, δντά λέγει πάντοτεδλα.

—"Ά, ώς πρός αύτό, νά μην έχης,καμμίαν 
άμφιβολίαν, θ ά  σοΰ τά είπώ  δλα.

—Π ίρ δλΐ άδελφέ Τιγράν. Νά είσαι βέβαι
ος ότι αν ή μεγάλη ιδέα νικήσ^ μίαν ημέραν, 
καί ζώμεν καί οί δύο, ή τύχη σου θά είναι 
τοιαύτη, ποΰ δέν τήν φαντάζεσαι άκόμη.

— Γιασά όγλούμ! άδελφέ Χασάν. Έ γ ώ  δέν 
θέλω  τίποτε άλλο παρά νά έκδικηθώ. Είδα 
τόν πατέρα μου καί τήν μητέρα μου, μίαν 
άγΙαν γυναίκα, νά τούς σφάζουν μπροστά μου 
σάν άρνιά. Ανέβηκαν έπάνω είς τό σπίτι 
μας, έσπασαν τής πόρτες, εύρήκαν μίαν άθώαν 
γυναίκα έπάνω στό κρεββάΗ^Λαί τήν αιμα
τοκύλισαν. Έ ν  δσο) θά  έχαίαυτ^ν τήν είκόνα 
εμπρός είς τά μάτια μου, ποτέ δέν θά  ξεχά
σω δτι πρέπει νά έκδικηθώ, Ε ίς  τόν κόσμον 
αύτόν δέν μοΰ άφησαν νά έχω κανένα συγγε
νή' τόσον τό χειρότερον δι' αύτοΰς, θά  έκδι- 
κηθώ δι’ δλους μαζί. Σ έ  βεβαιώ ,Χ οσίν  Μπέη, 
δτι τήν ώραν δπου έρχονται τά χαρέμια είς 
τό μαγαζί, καί τούς διπλασιάζω τάς τιμάς, 
αισθάνομαι μίαν εύχαρίστησιν μέσα είς τήν 
ψυχήν μου, είναι μία ληστεία αύτό πού κα- 
μνω καί δμως μοϋ φαίνεται δτι δι’ έμ έ αύτό 
είναι καθήκον. Ναί, σοΰ έξομολογοϋμαι δλην 
τήν ψυχή μου καί πιστεύω νά έκιιμήσης τήν 
ειλικρίνειαν μου Τήν oijav  πού τάς ληστεύω 
νομίζω δτι έπάνω άπο τό κεφάλι μου κατα- 
βαίνουν δλαι αί ψυχαί τών δυστυχισμένων 
εκείνων Α ρμενίω ν πού έπέρασαν άπό τό μα
χαίρι των είς διαφόρους καιρούς καί μέ εύλο- 
γούν, σέ βεβαιώ δτιτήν αισθάνομαι τήν εύλο- 
γίαν μέσα είς τήν ψυχήν μου,..

—Δίκαιον έχεις, έστέναξεν δ Χασάν. Αύτά 
κι’ αύτά μάς έκαναν έως τώρα νά μάς σιχέ- 
νεται ό κόσμος Λοιπόν άκουσε, Τιγράν, είς 
τί θφ χρησιμεύση, σύ διά τήν μεγάλην ιδέαν.

— Είμαι έτοιμος δι’ δλα Μπέη μου, καί 
άπόψε θά  τό βεβαιώσω μέ δρκον είς  τό ουμ- 
βούλιον.

Ό  Χασάν Μ πέης έστράφη πρός τόν 'Α ρ
μένιον μέ προσποιημενην αφέλειαν καί έξη- 
κολούθησεν :

— Ή  μεγάλη ιδέα είχεν άνάγκην άπό μίαν 
μορφήν, δπως ή ίδική σου. Ε ίς  τό άτομόν 
σου, Τιγράν, μοΰ φαίνεται, δτι ευρίσκω τόν 
άνθρωπον, πού θά τόν έζητούσαμεν πολύν 
καιρόν διά νά τόν έΰρωμεν.

— Έστράφουρλα, Μπέη μου I . . . έκαμε ό 
’Αρμένιος μετριοφρόνως.

— “Ό χι, δχι ύπέλαβε^ μετά ζωηρότητος ό 
Χασάν Μ πέης. Ε ίσαι άκριβώς έκεΐνος πού 
ζητόΰμεν. Ή  μεγάλη Ιδέα έχει είς τό κόμμα 
της ^πριγκηπας, πασσάδες, πλουσίους, γεν

ναίους' έχει καί χλέπτας άκόμη, έχει καί δο
λοφόνους' ήθελεν δμως άπαραιτήτω ; τά έχη 
καί ένα ανθςωπον, ό όποιος νά είνε χάλυψ 
σκεπασμένος μέ ρόδα. Ό  άνθρωπος αύτός 
έλπίζω , δτι είσαι σύ, Τιγράν.

—Τ ά ρόδα τά βλέπω, Μπέη μου, καί τόν 
χάλυβα τόν αισθάνομαι έδώ μέσα.

Καί λέγων τοΰτο ό ώραΐος νεανίας, έφερε 
μετά ζωηρότητος τήν χεΐρα έπί τής καρδίας 
του, έ- φ οί καστανοί καί μεγάλοι οφθαλμοί 
του άπηοτραψαν κάτωθεν τών μακρών καί 
θελκτικών βλεφαρίδων του.

—Λοιπόν άκουσε, Τιγράν, καί πρόβεξε 
καλά. Ε ίς τό κατάστημά σου έρχεται τό  χα
ρέμι τοϋ Μουχτόρ πασσα. Μή μοϋ τό άρνη- 
θής, διότι τό γνωρίζο) καλά.

Τ ά  ρόδινα χείλη τοΰ Τιγράν διεσεάλησαν 
είς πολησήμαντον μειδίαμα.

•—Ό χ ι  μόνον δέν τό άρνοίμαι, άδελφέ Χ α - 
' σάν, διέκοψεν οΰτος, άλλά καί άκριβώς έπ“ 
αύτοΰ ήθελα νά σοΰ ομιλήσω.

Τώρα ήλθεν ή σειράκαί τοΰ Χασάν νά μει- 
διάοη. Καί τό μειδίαμα αύτοΰ ύπήρξεν άκόμη 
διαρκέστερον τοΰ μειδιάματος τοΰ Α ρμενίου. 
Ή τ ο  μειδίαμα μετέχον κάποιου άσφαλοϋς 
θριάμβου.

— Κάτι γελςίς, Μπεη μου; είπεν ό Τιγράν, 
στρεφόμενος πρός τόν σύνοδόν του.

— Γελ ώ , διότι νομίζω, δτι θά  μοΰ είπ ή ς 
πράγμα ποΰ θά τό γνωρίζω.

— Ά ,  δχι δά αύτό εΐνε άδύνατον νά τό  
γνωρίζης· δύο μόνον άνθρωποι τό γνωρίζουν’ 
ένας άνδρας καί μία γυναίκα.

— Ναί' δέν σοΰ λέγω τό έχαντίον, παιδί 
μου, είπεν ό Νεότουρκος. ’Ακριβώς ένας άν
δρας καί μία γυναίκα τό γνωρίζουν τό μυστι
κόν αύτό’ μέ τήν διαφοράν μόνον, δτι ό άν
δρας είσαι σύ καί ή γυναίκα εΐνε ή Ά 'ίσέ χα- 
νόύμ, ή σύζυγος τοΰ Μουχτάρ πασσά, τοΰ άρ- 
χηγοΰ τής μυστικής άστυνομίας.

Ε ίς  τήν άποκάλυψιν ταύτην, τήν όποιαν, 
ώς φαίνεται, δέν άνέμενεν ό νεαρός ’ Α ρμέ
νιος, άνεπήδησεν έκ τοϋ καθίσματος του έκ
πληκτος.

— Αύτό τό τόσο ολίγο σέ εκπλήττει ; ήρώ- 
τησεν ό Χασάν Μ πέης μειδιών.

— Μά βέβαια- αύτή ή γυναίκα δέν είχε συμ
φέρον νά όμιλήση είς κανένα περί έμοΰ" ούτε 
έγώ θά  έτολμοϋσα νά κάμω λόγον περί αυ
τής. Π ώς λοιπόν γνωρίζεις, Μπέη μου ;

— Ά κ ο υ σ ε , παιδί μου, είπεν ό Χασάν, 
τύπτων θωπευικώ ς τήν ώμοπλάτην τοΰ Α ρ μ ε 
νίου. Ή μεγάληίδέαδένεΐναι ιδέα μοναχά.’Έ χ ει 
καί σώμα καλώς κατηρτισμένον, καΦώ; γνω
ρίζεις, τοϋ-οποίου τά χέρια, τά  πόδια, τά 
μάτια φθάνουν μέχρι τοΰ προθαλάμου τοΰ 
Σουλτάνου. Δέν μένει παρά ν’ άνοίξουν τήν 
θύραν του καί νά είσέλθουν είς τόν θάλαμόν 
του διά νά τελειώσουν τά πάντα.

— Μά καλά, εύκολώτερον είναι νά είσελθη 
κανείς είς τόν θάλαμον ενός Σουλτάνου, 
παρά είς τήν ψυχήν μιάς χανούμισσας, δταν 
ποθή κάτι.

—Κ α ί αύτό πού λέγεις, Τιγράν, είναι άλη- 
θ ές , άλλά τό πρακτορεΐον τής Μεγάλης ιδέας 
έχει τό μέσον νά είσέλθη  καί είς  τήν ψυχήν 
μιάς χανούμισσας.

— Ά λλά δέν είναι μόνον αύτό ποΰ μοΰ ε ίπ ες.
— Περίμενε, ανυπόμονε. Δέν έτελείωσα άκό

μη. Ή  Ά ϊσ έ  σέ άγαπά έμμανώς.
— Έ τ σ ι  φαίνεται είναι ό πόθος τής άπο- 

λαύσεως·
—Καλά' καί ποιός σοΰ είπ ε τό έναντίον; 

Ά φ οΰ καί ή Μεγάλη Ίδ έ ά  άκόμη, πού έπί 
τέλους είναι μία ιδέα, τί νομίζεις δτι είς 
τόν νοΰν της δέν έχει τήν ιδέαν μιάς άπολαύ- 
σεως; Τ ί θά  είπή πόθος καί άπόλαυσις;

—:Ά ,  ναί' δέν σοΰ λέγω,Μ πέη μου,ώς πρός 
αύτό έχεις δίκαιον. Λοιπόν είπ ες δτι ή Ά ϊσ έ  
μέ άγαπά έμμανώς; ΰπέβαλεν ό Τιγράν 
περιέργως. Ά λ λ ο ;

Ό  Χασάν έλαβεν ύφος άνθρώπου κατέχον- 
τος τό μυστικόν τοΰ ουνομιλητοΰ του, καί 
έξηκολούθησε, τονίζοον τά λίξεις του μίαν 
πρός μίαν.

—Ή  Ά ϊσ έ  χανούμ ήλθε μίαν ή μέραν ε ίς  
τό κατάστημά σας καί έζήτησε μαϋρον άτλάζι 
κλαδωτόν διά φόρεμα.

—Μ άλιστα, Μπέη μου, κ ι’ αύτό τό γνω- 
ρίζεις;

— ‘ Ο καταστηματάρχης σου, γνωρίζει δτι 
ή χανούμ θά ηύχαριστεΐτο πολύ έάν διεπρ- 
γματεΰετο μαζί σου|τήν τιμήν τοΰ μεταξωτού, 
τό όποιον δέν ήτο πρώτης ποιότητος 
άλλά τρίτης.

( ’Ακολουθεί)
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(Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου)
— Έ τ σ ι  βέβαια.
— Καί τί ζητφ άπό μένα ;
— Μιά χάρη τόση δά . . . μιά σταλίτοα, 

μιά παραμικροϋλα χάρη.
—Γ ιά  « έ ς  την.
— Νά ρθής μαζί μου λίγη ώρα, νά σέ πάω 

έκ εϊ πού σέ περιμένει.
— Μέ περιμένει ; Έ μ έν α  περιμένει ; Τ ί νά 

μέ κάνη <
— Θά σοΰ πή δυό λόγια, Ιτσ ι μπροστά μου, 

στά φανερά . . . "Ακου, Ροζίτα, πίστεψε με... 
δέ θά  σέ πειράξη, είναι τίμιος άνθρωπος. 
"Εγώ τόν ξέρω. 'Έ π ειτα  είναι κ ι ’ άξιωματι- 
κός στή φρουρά τοϋ βασιληά. Και μούπε νά 
σοΰ πώ νά μή φοβηθ-ής τίπ οτε, γιατί σοΰ δ ί
νει τό λόγο τής τιμής του, τής στρατιωτικής, 
λέει τιμής, πώς δέ θά  σέ πειράξη. Θά σοΰ 
πή μονάχα μιά κουβέντα καί θά  σ' άφήοη 
έλεύθερη άμέσως. θ ά  σοΰ δώση καί χρήματα, 
Ροζίτα  · . . Έ τ σ ι  λοιπόν τόν περνούσες γιά 
φ τω χό ;

— Πάψε, βοέ κοι_τέ, ξέρω έγώ καλά, μά 
αύτό δέ μέ νοιάζει διόλου. Τ ί τάχα νόμισες, 
« ώ ς  ήθελα ναναι πλούσιος; Γ ια τί ; Τ ί  μέ μέλ
λει έμένα νάναι πλούσιος ; Έ γ ώ  δουλεύω καί 
ζώ . Νά ή ώρα . . .

—Λοιπόν πάμε . . .
Ή  Ροζίτα στάθηκε διατακτική.
— Νά πάμε ; . . . Κ αί ποϋ μάς περιμένει ;
— Στήν πλατεία τής «Δακρυσμένης Πανα

γιάς». . . έδώ κοντά, ξέρεις, δέν είναι μακρυά.
— Κι* άπό κ εϊ ;
— Ά π ό  κεϊ θά  φύγης καί θά  γυρίσης σπίτι

«ου
Ή  Ροζίτα  πάλι σταμάτησε σκεπτική.
— Τ ί συλλογίζεσαι ;
— Τ ί νά μέ θέλη  ;
— "Α , μου ε ίπ ε  κι’ ένα άλλο . . . .  Νά μή 

'θαρρέψης πώς θά σοϋ μιλήση γιά έρωτες καί 
γιά αγάπες, κάθε άλλο . , .

‘Η  Ροζίτα τώρα πείσμωσε.
«’Ό χ ι γιά έρωτα ; . . . μά τότε ;» σκεπτό

τανε μονάχη της
— Τ ότε . . στάσου, είπε στό μικρό, καί 

μπήκε μές στό σπίτι της.
Πήρε ένα σάλι χρωματιοτό μέ κρόσσια στίς 

άκρες, τώριξε στίς πλάτες της, βγήκε άμέσως 
καί προχώρησε μέ τό μικρό.

Βγήκαν στό δρόμο καί μέ τή βοήθεια τοΰ 
μισονυαταγμένου φαναριού πού έκαιγε ακόμα 
στό γειτονικό εργαστήρι έπροχώρησαν λίγο 
διάστημα, άλλά στήν πρώτη στροφή τοΰ δρό
μου βρέθηκαν στό σκοτάδι.

Η Ροζίτα  άρχισε νά δυσκολεύεται στό βά
δισμ α . Ό  μικρός όμως, συνειθισμένος στίς 
νυχτερινές αυτές πεζοπορίες καί γνωρίζων λε
πτομερώς δλα τά κατατόπια τής συνοικίας, 
προχωρούσε ελεύθερα σάν νά ήταν μέρα.

— Κυρία Ροζίτα, δέν τά καταφέρνεις βλέπω.
— Για τί δέν μοΰλεγες πώς είν ’ έτσι σκοτεινά 

νάπαιρνα μαζί μου ένα φανάρι ;
—Φανάρι λέει ; Μά τότε γιατί έχω τά μά

τ ια  μ ο υ ; Ά κ ο υ , κυρά μου, civ δέν σοϋ πέφτη 
δύσκολο, όός μου τό χέρι σου. . . Νά. . . έδώ 
είναι σκαλοπάτι, πρόσεξε.

Καί πριν ή Ροζίτα τοΰ άπαντήση, ό μικρός 
τή ς  άρπαξε τό χέρι.

*—Νά τό χαρώ έγώ, είπ ε τό χαμίνι μέ προσ
ποιητήν τρυφερότητα. Πρώτη φορά πιάνω 
τόσο μαλακό χεράκι. Κύτταξ’ έκεϊ τί περίεργο ! 
Έ τ σ ι  μοϋρχεται νά τό φιλήσω,

— Καί δέν τό φιλάς, βρωμόπαιδο ; Ε ίπ ε  μι- 
σογελώντας ή Ροζίτα.

Ό  μικρός χωρίς κανένα δισταγμό έφερε τό 
χέρι της στό στόμα του καί κόλλησε έπάνω 
τ ά  χείλη του μ1 Ινα ρουφηχτό καί παρατετα- 
μένο φιλί.

— ;Ά  α α α χ 1 . ..  έκαμε, σάν τελείω σ ε καί 
χτύπησε τά χείλη μέ τή γλώσσα του, σάν νά 
είχε στραγγίξει ένα ποτήρι μέ γλυκό κρασί.

Ή  Ροζίτα χαμογελοϋσε στό σκοτάδι, χωρίς 
βέβαια νά δίνη τήν παραμικρότερη προσοχή 
« τ ις  παιδιάστικες διαχύσεις τοΰ μικροϋ της 
καβαλλιέραυ.

—Ξέρεις, κυρία Ροζίτα , είσαι μιά κυρά 
πολύ καταδεχτική.

— Κυρά ; Ποΰ μέ ηΰ^ες έμένα κυρά ; Κ α
κομοίρη ! Ε ίμ α ι κ ι’έγώ ένα φτωχοκόριτσο σάν 
καί σένα,

—Νά μέ συγχωράς. . . Ε ίσαι μιά ώμμορφη 
κυρία, πού έχεις φίλους σάν τόν άρχοντα, πού 
μάς περιμένει τώρα.

—Π οιός σέ γέλασε ; Φίλους έγώ. Μακάρι 
νά τόν είχα φίλο. Έ γ ώ  δέν τόν είδα ποτέ 
άπό κονιά.

— Κ αί όμως τάχα τί σημαίνει αύτό πού γ ί
νεται άπόψε ; Γ ιά  νά μέ στείλη νά σέ καλέσω, 
θά  πή πώς θ έλ ει νά σέ δη. θ ά  πή π ώ ; τοΰ 
άρέσεις. Καί βέβαια θά  τοΰ άρέσης. Είναι 
λόγος τουλάχιστο ; Τ ί σέ θ έλ ει που σέ προσ- 
καλάει ; Μή θαρρή; πώς δέν ξέρω έγώ άπ' 
αύ εά ; Θά σοΰ πή νά γινης έρωμένη του. Δέν 
είν* έτσι;

— Ό χ ι
— Π ω ς οχι;

, — Ξέχασες, βρε, τ ί ιιοΰπες αύ ό ίδιος πρω- 
τήτερα; Π ώ ; δέ μέ θ έλει γιά έρω τες άλλά 
έχει κάτι άλλο νά μοΰ πή.

—"Ας τά τώρα. Κάνεις πώς δέν καταλαβαί
νεις ; Μή μέ περνάς γιά τόσο κουτό .“Τ ί άλλο 
ήθελες νά πή; Θάλεγε σέ μένα τί σέ θ έλ ει ;

Στό άναμεταξύ τήν κρατούσε άπό τό μπρά
τσο πού ξέφευγε γυ^ινό άπό τό σάλι καί τήν 
ώδηγοΰσε στούς μικρούς δρόμους, χωρίς νά 
τήν  ̂άφήση, κ ι1 δταν περνούσαν κάτω άπό τά 
σπάνια φανάρια, μήτε δταν συναντοΰσαν κα
νένα διαβάτη, πού κύτταζε μέ περιέργεια τό 
άσυνείθιστο θέαμα ένός ζευγαριοϊ τόσο ανό
μοιου.

Σ τ ίς  φλυαρίες τοΰ μικρού έπαψε σέ λίγο ή 
Ροζίτα νά προσεχή, καί βάδιζε σιωπηλή, μέ 
τή σκέψη της δλη προσηλωμένη στό νεαρό 
άξιωματίκό πού τήν προσκάλεσε.

«Καί βέβαια,— σκεπτότανε, -  τό παιδί αΰτό 
εχει δίκηο. Τ ί άλλο θά  μέ θέλη  ένας τέτοιος 
άρχοντας ; Έ π ε ιτ α  δέν είναι ή πρώτη φορά 
πού ένας εΐιγενής κύριος ζητά τόν έρωτά μου. 
Μπορεί έγώ νά μή τόν έδωσα σέ κανένα. Ό χ ι ,  
όχι, σέ κανένα. Ή  καρδιά μου είναι δική μου 
άκόμη "Ενα φιλί, έιία χάδι, μπορεί κάποτε 
νά μοϋ αρπάξουν. Μά τήν καρδιά μου ; . . . 
Χρειάζεται πολύ γερό χέρι γιά νά μοΰ τήν 
κρατήση. Κανένας δέ βρέθηκε ώς τώρα. Αυ
τός δμως . . . Είναι τόσο ώμμορφος . . . τόσο 
ωμμορφος . . . Ά χ , Παναγιά μου, πώς μ1
άρέσει . . .  Σ ’ αύτόν δέ θάβρω τή δύναμη ν’ 
άντισταθώ . . . .  Τόν είδα τόσες φορές στό 
δρόμο. Περνάει άλλοτε πεζός, άλλοτε μέ τ* 
άλογό του, μοΰ ρίχνει μιά μοτιά συμπαθη
τική, μά τόσο γρήγορη, πού φαίνεται σάν 
αδιάφορη, καί προχωρεί Μιά φορά μονάχα 
τόν είδα, τήν ώρα πού τραγουδούσα καί χό
ρευα, νά σταθή γ ιά  λίγο, πίσω άπ’ τό πλή
θος πού μέ τριγύριζε, καί νά παρακολούθηση 
τό τραγούδι μου. Μιά φορά μονάχα. Τώρα 
πώς τοΰ ήρθε έτσι ξαφνικά νά μέ καλέση ;»

Κ αί μέ τή σκέψη αΰτή·'έτάχυνε τό βήμα της, 
παρασύρουσα καί τόν μικρόν, χωρίς νά δίνη 
άπάντηση στίς άτελείωτες έρωτήσεις του.

Έ π ί  τέλους έφθασαν στήν πλατεία τής 
Παναγίας.

*

* ·. -r *  *Ή  πλατεία ηταν φωτισμένη σέ τρία διά- 
φορα σημεία άπό μερικές λάμπες πετρελαίου, 
άλλες στηριγμένες έπάνω σέ ξύλινους στύλους 
καί άλλες κρεμασμένες στούς τοίχους τών 
γύρω σπητιών.

Στήν πιό σκοτεινή γωνιά τής πλατείας καί 
προστατευόμενος άκόμη περισσότερο άπό τό 
φύλλωμα ένός χαμηλοΰ δέντρου, περίμενε ό 
δόν Φερνάνδος.

Μιά σκιά δηλαδή ένός ύψηλόσωμου άνθρώ- 
που, πού φορούσε μακρύ μανδύα καί εΐχ3 
σχεδόν σκεπασμένο τό πρόσώπο,

Τ ό χαμίνι τόν άνεγνώρισε άπό μακρυά καί 
κρατώντας πάντα τή Ροζίτα άπό τό μπράτσο 
έφθασε μπροστά του.

— Α φ έν τη ... νά την... ή δόνα Ροζίτα  στίς 
διαταγές σου.

— Καλησπέρα, μικρούλα μου, ε ίπ ε ό νεαρός 
άξιωμαεικός στή Ροζίτα, ένώ τής έπιανε τό 
χέρι καί τό πλησίαζε στά χείλη του.

Τ ότε μονάχα τής ελευθέρωσε τό χέρι ό 
μικρός.

Κ αί 4νφ ή Ροζίτα χαμογελούσε, χωρίς νά 
προσφέρη άκόμη λέξη, ό δόν Φερνάνδος έ
δωσε κάποιο νόμισμα στό χαμίνι καί τού^ανε 
σημείο νά τούς άφήση.

— Ό π ο τε  πάλι , σοϋ χρειαστώ . . . έψιθύ- 
ρισε ό μικρός.

Ά λ λ ά  ό δόν Φερνάνδος είχε πάρει άπδ τό 
χέρι τή Ροζίτα καί προχοιρησαν, χωρίς νά τοΰ 
δώσουν άπάντηση.

Τ ις  πρώτες στιγμές έβάδιζαν κι* οί δυό 
σιωπηλοί.

Στην πλατεία, έκείνη τήν ώραν υπήρχαν 
άκόμη διαβατές, καί ό Φερνάνδος φαινότονε 
πώς δέν ή θελε ν’ άρχίση ομιλία, ή όποία 
μπορούσε ν’ ακουστή κι* ά *ό  ξένο.

Μόλις μπήκαν στό πρώτο στενό, μακρύ 
πιά απ’ τά φώτα, σταμάτησε, τής άφησε τό 
χέρι, καί τής ε ίπ ε μέ τόνο ευγενικό μέν, άλλά 
κάπως βιαστικό καί αδιάφορο :

Ρ οζίτα , μέ συχωρςίς, πού σ’ ανησύχησα. 
Έ χ ω  νά σοΰ κάνω μιά πρόταση. Μήν ύ,το- 
πτευθής _ κανένα κακό. Είμαι τίμιος άντρας 
καί δέν έχεις νά φοβηθής τίποτε κοντά μου. 
Π ες μου, θέλεις νά μ’ άκούσης ;

—Καί ρωτάς, κύριέ μου ; Ό ,τ ι  θ έλει ή ε υ 
γενία σου, είναι γιά τή φτωχή Ροζίτα  μιά 
διαταγή. Μίλα έλεύθερα.

—Π ές μου άχόμη. έχεις έμπιστοσύνη στό 
λόγο μου ;

— Ά ν  καί δέ μοΰ χρειάζεται αύτή ή εμπι
στοσύνη έν τούτόις, τήν έχω.

 ̂—Ά φ οΰ έχεις έμπιστοσύνη, θά  θέλησης νά 
μ’ άχολουθήσης ώς τό σπήτι μου ;

Στό σπήτι σου ; . . .
— Διστάζεις ;
— "Οχι. Μοΰ φαίνεσαι άνθρωπος πού κρατά 

τό λόγο του.
— "Οσο γι’ αύιό θά πεισθής άμέσως. Στό 

σπήτι μου θ έλ ω  γιά νά μπορούμε νά μιλή
σο μ ε έλεύθερα Έχα> κάτι σοβαρό νά σοΰ 
άνακοίΜοσω. Έ δ ώ  στό δρόμο είναι κίνδυνος 
νά μάς ίδοΰν ή νά μάς άχσύσονν. Καί αύτό 
δέν είναι φρόνιμο.

Ή  Ροζίτα τόν κύτταζε μέ περιέργια. Α υτές 
οί ποφυλάξεις τήν έκαμαν νά δώση περισσό
τερα προσοχή.

— Μή φοβάσαι τίπ ο τε. Κοντά μου δέν έχεις 
τίπ οτε νά φοβηθής.

—Μά δέ φοβούμαι. Σοΰ τό ε ίπ α  πιά. Π άμε 
δπου θ έλ ε ις .

—Δέν είναι μακρυά.
*__ , '■'£ ♦

Και πραγματικώς σέ λίγο έφθασαν.
Ό  Φερνάνδος άνοιξε μόνος του τήν μεγάλη 

πόρτα τής εισόδου, μιά βαρειά ξύλινη πόρτα 
μέ σκαλισμένο άπ’ έξαι τό οικογενειακό οικό
σημο καί μέ μπρούτζινα πόμολα.

’Υπηρέτης δέ φάνηκε κανένας. Ή υ β ν  φα
νερό πώς ό Φερνάνδος είχε άφήσει έλεύθερη 
τήν υπηρεσία έκεΐνο τό βράδυ, έπίτηδες γιά 
νά μή τόν ίδή κανείς π ώ ; ώδήγησε τή Ροζίτα 
σπήτι του.

Στήν είσοδο ήταν άναμμένη ή κρεμαστή 
λάμπα μέ τά κόκκινα γυαλιά. Πέρασαν τήν 
είσοδο καί μπήκαν σ’ ένα μεγάλο δωμάτιο, 
επιπλωμένο βαρυά μέ πολυθρόνες, βιβλιοθή
κες, τραπέζια καί καθίσματα. Ή  Ροζίτα, άν 
καί δέν είχε ιδέα άπό άρχοντόσπητο, κατά
λαβε π ώ ; τό δωμάτιο έκεΐνο ήταν ενα είδος 
γραφείου.

—Κ άθησε, Ροζίτα , τής ε ίπ ε δβίχνοντας μιά 
ψηλή σκαλιστή πολυθρόνα μέ μαξιλάρια.

Καί έ«εΐνος τίναξε βέ μιά γωνιά τό μαν
δύα του καί τό βελούδινο καπέλλο του μέ τά 
χρυσά σειρήτια καί έμεινε μέ τή στολή του.

Έ σ υ ρ ε  κατόπιν ένα σκαλιστό σκαμνί κοντά 
στην πολυθρόνα τής Ροζίτας καί κάθισε πλάϊ 
σ ’ ένα μεγάλο τραπέζι ποΰ ήταν στή μιά γω
νιά το ί δωματίου.

Ή  Ροζίτα έβλεπε γύρω της μέ μιά εκστα
τική περιέργεια, σάν πουλί πού τό συνέλαβαν 
άπ’ τά κλαδιά καί τώκλεισαν ο’ ένα πολυτε
λές κλουβί.

—Ά κ ο υ σ ε τώρα, τής ε ίπ ε  ό Φερνάνδος, 
άφοΰ κάθισε κοντά της. θ ά  σού προτείνω μιά 
δουλειά, άπό τήν οποίαν έχεις vU ώφεληθης 
αρκετά.

—Αύτό πού θά μοϋ προτείνης, τόν έροιτησε, 
πρόκειται νά σέ ώψελήση εσένα ή νά σ’ εϋ- 
χαριστήση ;

— Πολύ» παρά πολύ.
— Έ ,  τοτε δέχομαι. Μ’ άρκεϊ αύτό. Δέν είν’ 

άνά'/κη νά ωφεληθώ άλλοιώτικα. Μοΰ φτάνει 
πώς θά σ’ εύχαρισηησω.

—Φτωχή μου Ροζίτα. Ε ίσαι ‘ένα πλάσμα 
συμπαθητικό. Σ’ εύχαριστώ.

— Π ές μου, τί θ έλεις  ;
>— Πρώτα, πρώτα, νά μον ύποσχεθής δτι 

αύτά το ύ  θ ’ άκούσης θά τά κρατήσης μέσα 
σου θαμμένα.Δέ θά πής λέξη σέ κάνένα,γιατί 
άλλοιώτικα, μπορεί νά προκαλέση; έναντίο 
μου μιά  ̂ συμφορά πολύ μεγάλη.

—Σ ’ ορκίζομαι σίήν Παναγία, είπ ε ή Ρ ο
ζίτα  μέ προθυμία καί άπόφαση. (Α κ ο λο υ θ εί
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I I 1 D P I K U  Α Ι Μ Ε Ξ Η  Π Ε Ρ Ι Φ ϋ Ρ Τ Ι Ε Τ Α
Νά ρέ κ ι’ ένας άνθρωπρς, ρε Μανιώ .μου 

ανιστόρητη καί λευκειμονοΰσα, πού φύλαξε 
σάν κόρη όφιαρμοΰ τά 
πετριπαράδοτα. "Αν ή 
μουνα, ρέ φίλη, θεός 
θά  τοΰ παραχωρούσα ο
λόκληρο τό πρώτο πά
τω μ α  τοΰ Παραδείσου 
γιά νά κάτση. Μ πήχες;
Σ ο ΰ  μιλάω δηλαδής γιά 
τόν λεχτριτζή τού Κ ε- 
φαλλωνίτη που σφάξε 
τ ή ;  προάλλαις τό σωφ- 
φέρ τό Λαγό μέ τή φαρ- 
τσέτα , έξ αιτίας τό φι
λότιμο.

Νά, ρέ, ενας βίρο?
Έ λ λ η ν α ς πού ξέρει νά 
έχτιμάη τήν ιστορία τοΰ 
τόπου του. *Οχι πούρ- 
χουνται μερικοί μπελε- 
λιχρήϊες καί δουλεύουνε 
τό φόνο μέ πολύκροτα 
καί στιλεττα καί άλλα φονικά όργανα σαχλεο- 
λέ. Αύτοί είναι προδότες, γιά νά ξ “ρης. ΙΙρ ο- 
■δίνουν τά έθίματα τοϋ τόπου, προσβλήνουνε 
τήν Ελληνική ιστορία, καί ρεζιλεύουνε τό 
ρωμέίχΟ'Οτά μάτια τοΰ ξένου κόσμου. Τ ά  λέω 
χρονογράφος; Τ ό  λοιπός έγώ σοΰ τό λέω κα- 
τακάθαρα καί διϋλισμένα : Ά ν  τύχη κανιά 
βολά καί μού κάνης κανένα στραπάτσο ξέ- 
ςετο  πώ ς θά  δούλεψη φαρισέτα καί μόνο 
φαρτσέτα. Καί νά μοϋ τό χρωστάς καί χάρι 
πού θά πεθάνης μέ ντόπιο θάνατο, Έ λληνο- 
πρεπώς δηλαδή, Ξηγιέμαι τύραννος;

Ο ΒΛΑΜΗΣ

Ψ Υ Χ Ι Κ Η ;  Π Α Ρ Η Γ Ο Ρ Ι Α
Ψυχραιμίανποιοϋσαν 
πολλήν
έν μέσω άνοίξει καί 
Ά π ρ ιλ ίω  μηνίν, 
τουθόπερ άνέμενον 
νά φορέσω τά ψα- 

[θιάκιον 
ϊνα άπορίφσω 
τό πανάλθιον κλα- 

[κάκιον
τό όποιον
κατέστην διά τό κάρ 
ρον τώ ν σκουπιδίων. 
Ούχ ήττον ή έναλξις 
τ ή ; τρανωτάτης ε- 

[βδομαδός. 
ήν είμί ταχτικός ό- 
τό όποιον [παδός, 
έν τώ  νάω τώνάγίων, 
Ε ν θ ά δ ε  βούλομαι 

[εύρείν
παρηγορίαν μετά ζέσθην πολύν, τό όποιον 
προστριβόμενος έπί τών πλευρών τών κυρίων 

______________ ______ Ο ΑΓΚΑΘΟΓΓΕΛΟΣ

Π Α Λ Η Α  Τ Ρ Α Γ Ο Υ Γ Ι Α
Η  Γ Τ Ε Θ Ε ΙΡ .Α .

Ά !  πονηροΰλα, πονηροΰλα!...
(Δέ θάν τό  πάρη χωρατό!)

Μοΰ κολακεύεις τή  μανούλα 
καί μέ κυτάς άν σέ κυτώ.
Σ κύβεις καί τη ς φ ιλεΐς τό  χέρι, 
τή ς κάν εις τόπο νά σταθή 
Κ . ’ αΰτη, n o t τίπ ο τα  δέν ξέρει, 
μονάχα έσένα εόχαριστεΐ!
Ά !  πονηρυύλα, πονηρούλα 
μέ πόσο πρόθυμη χαρά 
Μοΰ καλοπαίρνεις τή  μανούλα 
δσο . . . νά γίνη  Π εθερά! Γ. α θα ν ας

5.-J3 Δ3ΛΙ
v t h i  δ ε ι π ο ι μ δ ο ; 
« • Ν Ο Ρ Α Σ - ν

ΕΚΕΙΝΟΣ ΙΪΟ Υ Β 'Α Φ Ο Π Λ ΙΣ Η Τ Ο Ν  ΓΙΑΓΚΟΥΛΑ
Π Ο Ι Ο Σ  Ε Ι Ν Α Ι :

fO  X — Ρ — ς
Λύσεις συνοδευόμεναι ύπό μονοδράχμων, 

γίνονναι δεκταί μέχρι ζης 2 \ ’Α πριλίου. Τ ’ 
άποτελέσματα θά δημοσιευθαΰν είς τό φύλλον 
της 2 8 η ς  'Α π ρ ιλίου .

Τ Α  Β Ρ Α Β Ε Ι Α  
Β ρ σ β εϊα  θά  δοθοΰν πέντε:
Π ΡΩ ΤΟ Ν : "Ενα μπαστούνι άπό έςαίρετον 

Ινδικόν καλάμι.
Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν : Έ να .ζευγος κουμπιά μ*νικε- 

τιών επίχρυσα.
Τ Ρ ΙΤ Ο Ν : Δραχμαί 100 
Τ Ε Ρ Τ Ο Ν : Δραχμάς 50 
Π ΕΜ Π ΤΟ Ν : Έξάμηνος συνδρομή «Σφαίρας 

ΤΑ Α Π Ο Τ Ε Λ Ε Σ Μ Α Τ Α  Τ Ο Τ  Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Υ  
Τ Ο Τ  ΤΠ Α Ρ Ι Θ Μ Ο Ν  3 2 0  Φ Υ Λ Λ Ο Υ

[ΑΙ ΜΑΓΙΚΑΙ ΛΕΞΕΙΣ
I — 2— 3— 4 , Χ αριτω μ ένον  δνομα κο- 

ρ ιτ σ ιο υ = Α  ί ν α , ) }  Α ό λ α  ή Α έ λ α η 
Α ί ζ α ,  5— 6 — 7— S. CH  Ρ ό ζ α  είνα ι 19 
Ιτώ ν κ ι' δ Μίμης πάλι 19 . Τ ' είναι κα ί 
tt  δύ ο : Ε ίν α ι ί σ ο ι .

I I — 12— 13 — 14. Π όλις τής ’Η π είρου  
ξακουστή  γιά τη γιοφύρι τη ς= = Ά ρτα . 1 — 
5— 9 — 11. Κ ά τ ι πού  δλο ανεβαίνει. 'Αε
ροπλάνο δεν είναι. ΤΙ είνα ι; Ή  λ ί  ρ  α. 4 
— 8 — 1 0 — 14 . Τϊ ’ικ α ν ο π ο ιε ί τήν δίψαν  
τοϋ λοστόν; Α ί  μ α  .

ΟΧ Λ Υ Τ Α !

Ό ρ θ ά ς  λύσεις άπέσζειλαν·.
Μαρίκα Κροαζιέ, Νίκος Λάβδας, Ά να σ ι. 

Δ, Κυριακοΰ, Θηρεσία Άργυροΰ, Μ. Β ελλι- 
ανίτου, Κωνστ, Γεωργιάδης, ΛΙαρία Σαμπα- 
τάκι, Κ ούλη; Σαμπετάχης, Γεω ργ. Σαριλήδης, 
Μαρία Δ. Γρυμάνη, Θεοφ. Ρισβάς, Νίκος 
Μαγιάσης. Ρ ή ια  Ίωαννίδου, Δημητρ. Δραγώ- 
νας, Γαβριήλ Μαρκόπουλος, Γεωργ. Κατσού- 
λης. Μ. Κωνσταντινίδη;, Άρισ.Η ητρόπουλος, 
Φοιτιος Κ . Καραγιάνης,Δημήτρ. Σ . Καββαδάς, 
Μαρίκα Σοφίου, Γαβριήλ Νταουξής, Δημητρ. 
Ρογγώτης, Γ εω ρ . Κωνοταντόπουλος, Άναστ. 
Διαμαντίδης Νικόλ. Κουλιαράκης, Κιόοτας 
Βουτσάς, Έ μ μ . Κεφαλάκις. Γεωργ. Α. Δηιιη- 
τριάδης, Φ ιλιπ . Βατικιώτης, Χ ρ . Σταμπούδης 
Τζώ ρτζης Μανδάκης, Κωνστ. Ά ηδώνης, Έ μ μ . 
Σταματάκης, Β . Σακαλής. ‘ Ιωάννης Γκούμας 
Σω  «ράτης Κωνσταντινίδης,Μιχ. Κωτσόπουλος, 
Έ λ ε υ θ . Γ .  Κόκκινης, Β . Μ ουστάκη;, Ό λ γ α  
Ά ντύπ α . Ε λ έν η  Μ. Ξενάκη. Βράχος Συρια
νός, K a sb a ria n  Μαρία Κ . Ντάνη, Ιω ά ννα 
Νικολακάκη, Ειρήνη Ν. Δημοπούλου, Α λ ε 
ξάνδρα Τσιμιγκάτου, Σταυρούλα Κορωναίου, 
Γεωογ. Ζούλλας, Τάκης Μανέτας, Δημήτρ. 
Ά .  Βαμβακάς, Γ . Μάππας, Σπΰρος Π ετρινιώ- 
νης, Πολύδωρος Δ. Καρυοφύλλης, Κώστας 
Σακελλαρίου. Μίμης Φλαχας, Γεωργ. Γ . Ραν- 
τόπουλος, ’Ολυμπία Κιουλαφίδου, Ά λ έξ , 
Κιουτσουλόπουλος, Άνδρ. Ν. Κοντοσιάνος, 
Σπϋρος Βλαχόπουλο:, Andreas B a lessis , 
Μαργαρ. Κωνσταντινίδου, Γ .  Καλλής, ’Ιωάννα 
Παπαδάκη, Μαίρη Νεραντζοπούλου, Ά ν α σ τ. 
Κυριακόπουλος, Γεωργ, Ά ρχατζηκάκης, Σ π ϋ 
ρος Γ .  Βλαχόπουλο;, Ά νδρ. Γεω ργιίδου  
Στέλ. Γεωργιάδης. Δέσπω Ζκόμου, Α θα νά σι
ος Καραγκούνης, Γεω ργ. Μακρής Σταυρούλα 
Χριστουλάκη, Γ . Κ . Γεωργιάδης, Ά π οστολ. 
Καλοπαίδης, Χαραλ. Κ  Μ ή ίσου, Ά λκιβ ' 
Ξιφόπουλος, Γιάννης Ν όσιιμος, Παναν. Κ. 
Μπλέτσος. Αυγερινός Τεζόπουλος, Βασίλ. 
Παπαβασιλείου, Βασίλ. Κορδας, Νικόλ. Μα- 
νούσας, Κωνστ, Ή  Σαράβας, Πότα Γεαργιά- 
δου, Σταυρούλα Γεωργιάδου, Π. Χρηστόπου- 
)ο ς , Β . Μ. Βελλέλης, Ρ . Νοταράς, Εύρύκλεια 
Σπυριδάκη. Ά ν α σ τ. Γ .  Καφασόπουλος, Δημ. 
Ά .  Τσιρώνης, Χλόη Συμεωνίδου, Χαραλ. Τα- 
ρατσάς, Ά ν τ. Ζανουδάκης, Νίνα Φραντζή. 

ι Πηνελόπη Κιβωτοΰ, Γεωργ. Π . Σακελλαρό- 
[ πουλος, Ά ναστ. Πασχάλης. Μεν. Ά ντύπα ς, 

"Ελλη Συμεοίνίδου, Χαρίλαος Σπυρόπουλος, 
Τζούλια Μαρσελ, Κων. Γ .  Κοκοτίνης, Ειρή

νη Κοκοτύνη, Ό λ γ α  Κ . Παπαγεωργίου, Π 4- 
τρος Γαμβράκης, Ε όσταθ. Πετρόπουλος, Κ . 
Μίχαλος, Ραϋμόνδη, Ε λ έν η  Γαϊδεμβέρ/ερ, 
Γεω ργ. Κουμιο»της, Δημ Παπακωνσταντίνου, 
Γ .  Μ ητοόπουλος, Θ . Τζαννςή, Λίτσα καί 
Ά θη ν ά  Βοθούλκα, Νικόλαος Ά  Παπαδόπου- 
λος, Μαρία Σ«αναβή, Θίσβη ,Ίερ Ιδ ο υ , Ν. Κ . 
Τσιμιγκάτος, Βαλασία Γ ιόκα , Ψ αθόπουλος.

Αί λύσεις τών Στυλιανού Ά στρινου, Πάνου 
Κανελλοπούλου, Αιλίκας Βαμβακ'ούση, Ίω ά ν - 
νου Δραγώνα, Ν ίτσας Βαρθαλίτου, Ά ν ν η ς 
Βασιλειάδου, Χρήστου Κατσαφούρου, Η . Α. 
Ά θανασοπούλου, Θεοδ. Παναγιωτίδη, Μίμη 
Π όθα, Κατίνας Παρασκευά καί Ε λ έν η ς . 
Καρακαλά δέν ήσαν όρθαί, δπως βλέπουν.

Ε Κ Ε Ρ Δ Ι Σ Α Ν  :
Β Ρ Α Β Ε ΙΟ Ν  Π ΡΩ ΤΟ Ν . Δραχ. 500, Νϊκος 

Λάβδας.
Β Ρ Α Β Ε ΙΟ Ν  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν . Δραχ. 400, Νίνα 

Φραντζή.
Β Ρ Α Β Ε ΙΟ Ν  Τ Ρ ΙΤ Ο Ν . Δραχμάς 300, Ρ Ιτα  

Ίωαννίδου.
Β Ρ Α Β Ε ΙΟ Ν  ΤΕ ΤΑ ΡΤ Ο Ν . Δραχ. 300, Γ α 

βριήλ Νταουξής.
Β Ρ Α Β Ε ΙΟ Ν  Π ΕΜ Π ΤΟ Ν . Δραχ. 103, Θ . 

Τζαννές,
Ο ί βραβευθέντες παρακαλοΰνται ν ’ ά.το- 

στείλουν εγκαίρως τάς διευθύνσεις των διά νά 
λάβονν τά βραβεία των.

Μ Ι Α  Σ Υ Σ Τ Α Σ Ι Σ  ΔΙ ’ Ο Λ Ο Υ Σ  :
Μη γράφετε τάς  λύσεις δύο Δ ιαγω νι

σμώ ν στο ίδιο χαρτί. η Δ)νίς  ν ορ α

Τ Α  Ρ Α Β Α Σ Α Κ ΙΑ  Τ Ο Υ  Μ Η Τ Ρ Ο Υ Σ Η

Η ΠΑΡΑΙΤΛΑΗΗΣΙΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ
Πιρδίχου μ ’ π ’λ ί μ ’,
Είδις, ούρ’ μαυριασμέν’ τί κούντευε νά πάθ* 

ή Δικαιουσύν’ μι κειά τ ’ν όπόθεσιν τοΰ φόνου 
τ ’σουφ<ρέρ; Έ π ια σ ι  
ούλόκληρη συνοικία 
κί τ’ν έχλεισ’ στού 
κρατητήργιου, ivigr 
ού άληθ'νός φου- 
νιάς παραθέριζι ε -  
ξου άφ1 τ ’ άστυνομ’ 
κό τμήμα.

Μί τ ’ν ίστουρία 
αϋτούν’ θυμήθκα 8- 
να χ’νέρ δικό σ’ όπ.

  έπ α θις ίπέρσ' τ'ν
άν'ξι. Ού Γιώ ργ’ς ού Μαθαρέγκας βρήχε ενα 
προυΐ τή γιλάδα τ ’ μισουφαγουμέν’ μέσ’στόν 
σταύλου. Έ τ ρ ε ξ ’ ίυθύς στού νουματάρχ’ τοΰ 
χουριού κί σί κατήγγειλε πώς τ ’ν έφαες ίσΰ 
μαθές. Κί τούτου έ π ’δής ού Γιώ ργις ού Μα- 
θαράγκας ήξερι πώς ϊσύ έχ’ς μανία μί τ ’ ά- 
γελαδ’νό κριάς. Ού νουματάρχ’ς δίν έχασ* 
κηρό κί σ’ έπιακι παρευτύς κί σ '  έχλεισι 
στού κράτητήρειου.

—Ούρ’ σείς,δίν είνι ή Περδίκου ού ένοχους, 
ίφώναξα ίγώ.

—Ό ϊ ,  έλεγι ού νουματάρχ'ς, αύτούν' είνι. 
—Δώστε τ ’ς καθάρσιου νά δοϋμι, είπα ίγώ 

ίτότς, γιά νά σί σώσου.
Σούδουκαν μισή ούκά λάδ’ κ’ έτσ ’ άπου- 

δείχτ’κι δ ι ’ διν’ ε ίχ ι; φάει ίσύ τ ’γιλάδα, περί 
μουνάχα κανιά ούκά μπομπότα. Έ τ σ ’ σ '  ί-  
γλύτ’σα άφ’ τά χέρια τ ’ς Δικαιοσύν’ς δπ’ ε ΐ -  
χις νά τραβήξ’ς τ ’ν παθών σ’ τ ’ν τάραχουν, 
ούρ’ άγριουκάτσ’κου.

Ταύτα κί μένου, γειά σ ’ κ ι' άντίου μ’ .
ΜΗΤΡΟΥΣ ΚΟΥΡΝΟΓΑΛΟΥΣ

Α Ν  Ο Ι Ξ Ι Α Τ Ι Κ Α
Τ ή  ροδισμένη αύΥοΰλα χα ιρετίζει 
Τάηδόνι όπου στά  δένδρα μέσα ψάλλει. 
Ή  2εμ ονιά  ή πολύκαρπη ποΰ α ν θίζει.
Τ ό  ρόδο μέ τάσύγκριτά  του κάλλη.
Τ ό  πράσινο τό όλόξανθο χορτάρι.
Τ ό  μυρωμένο άφίνει άνασασμό του, 
Χ α μ όδ εν τρ ο  καί δέντρο  καί βλαστάρι 
Τήν εύωδιά τού άνθόβολου τοϋ  πρώ τοο. 
Τ ά έρι πνέει, γλυκά, μυσοσβυσμένο 
Σ τά  δάση, στά  βουνά, στά  περιγιάλια ,
Κ ' ενα  τραγούδι άφινουν μαγεμένο 
Θάλασσες καί στερ ιές άγάλία.
Κ ι έκ εϊ ποΰ λαμπερότατο προβαίνει 
Τ ώ ν αστεριώ ν τά σ τέρι στόν αιθέρα, 
Η αναγεννιοΰνται μ έσ ’ στήν οίκουμένη 
Τ ά  πλάσματα ποϋ χαίρονται τή  μέρα.

Μ. μ α α α κ α ςη ς
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Ό  κόμης Ροζάρ ντέ Βλυέλ ενα πρωί είδε 
νά τοϋ παρουσιάζεται ό μπάρμπα Σολομών, 
ό μεγαλήτερος δανειστής του μ' ένα πρόσΛπο 
κατεβασμένο καί στρυφνό.

— Ό χ ι , κύριε Κόμη, δέν μπορώ πιά νά 
περιμένω. Φθάνει ώς έδώ. Μ έ κοροϊδεύετε 
φώς φανερό. Λοιπόν έμενα δέν μ’ άρέσει 
νά μέ κοροϊδεύουν !

— Σας βεβαιω, κύριε Σολομών, πώς ποτέ 
δέν σκέφθηκα τέτοιο πράγμα, ποτέ !

— Α φ ήστε τα αύτά ! Έ π ί  τέλους εχω άνάγ- 
κην χρημάτων, καί, σείς, δέν μπορείτε να μοϋ 
δώσετε, δέν εΙν’*έτσι ;

— Πράγματι δέν μπορώ.
— Τ ό τε άμέσως σήμερα θά πάω νά βρώ τόν 

δικαστικόν κλητήρα, θά  κάμω άγωγήν, θά  
πουλήσω . . . Π ρέπει νά τελειώνωμεν μιά γιά 
πάντα . . .

— Κ άμ ετε, δπως θ έλ ετε , άπήντησεν δ κό
μης χασμουριοψενος καί μέ τόνον ποϋ έδεί- 
κνυε πώ ς δέν έπίστευε στής φοβέρες τοΰ Σ ο 
λομών . . .

—Σας είχα έν τούτοις προτείνει ενα μέσον, 
ένα μέσον άπλοΰν, γιά νά βγήτε άπ ' τβς στε
νοχώριες, εΐπεν ό γέρο Σολομών, ερεθισμέ
νος καί άηδιασμένος άπ ’ τήν αταραξίαν τοϋ 
κόμητος . . . Ναί. έάν μέ άκούατε . . .

— Γ ιά  τί πράγμα ;
— Νά νυμφευθήτε !
Ευχαριστώ πολύ ! Μοΰ αρέσει καλλίτερα νά 

χρεωστώ !
— Πάνεα ό ίδιος ! 'Ό ταν σάς έλεγα πώς μέ 

κοροϊδεύετε !
— Νά παντρευ&ώ ! Νά παντρευθώ μέ τή 

δική σας μεσολάβηση ; Έ γ ώ  ! Μή σάς περνά 
τέτοια ιδέα, κύριε Σολομών !

—Συγγνίόμην, σκέπτομαι αύτό, κύριε κόμη, 
ή μάλλον τό έσκεπτόμην, καί έπιτρέψατέ μου 
νά προσθέσω πώς μπορεί νά πέσετε άσχημα, 
αν παντρευθήτε μέσον άλλου. Μή σάς κακο
φαίνεται. Ί σ ια , ϊσια , είχα μία καλή ευκαιρία !

—Τήν μικρή χωριατοπούλα; τήν κόρη τοϋ 
αμπελουργού στήν Εαμπάνια; άκόμη έκείνην!

— Μάλιστα κύριε κόμη, τήν μικράν αμ π ε
λουργόν όπως λέτε, μιά νέα καθώ ς πρέπει 
καί άξιαν γιά σάς. . Έ ξα κσσία ς χιλιάδας 
φράγκα προίκα! καί ένα έκατομμύριον μετά 
τόν θάνατο τοΰ πατέρα, χωρίς νά λογαριάσω 
τά ρέστα άπό μπαρμάδες καί θ ε ίες . Ε κ τό ς  
τούτου σπανίας καλλονήζ, χαριτοομένην καί 
διακεκριμένην σάν μίαν βασιλοπούλα, σπου- 
δασμένην, καί χωρίς ‘ υπερβολήν πλάσμα 
έξαίρετον. Βγήκε άπτό μοναστήρι καί διειρο 
της εϊναι νά κατοικήσει Παρίσι καί ν’ 
άκούυ νά τήν λένε κυρία κόμησσα.

—Τ ό  βλέπεις ayib;
— Π οία τύχη! και σείς νά γλυτώσητε άπτά 

χρέη, έγώ νά πληρωθώ| καί νά σάς μείνο ένα 
μαργαριτάρι, κύριε κόμη άληθεινό μαργαρι
τάρι! Μόνον ένα έλλάττωμα γνωρίζω πώς έχει 
ενα μόνο! ...

— Θά κάματε λάθος, κύριε Σολομών! Είναι 
άσπιλος καί εντελώς ό μαργαρίτης σας! διέ- 
κοψεν ό κόμης μέ ειρωνικήν απάθειαν. . . .

— Ό χ ι  δυττυχώς! διότι κουτσαίνει. . . .
—Τ ί .λ έ τ ε ;
— Ναί κουτσαίνει αύτή ή ώμορφονιά, έχε» 

προσβληθή άπό έλαφράν στρέβλωσιν τοΰ^ π ο
δός, καί μόλις φαίνεναι σάν περιπατεΐ.

—Τ ί λέτε, ά στειεύ εσθε;Β λέπ ω , κύριε Σολο
μών Λώς μέ κοροϊδεύετε.

—Ό χι,_  καθόλου, δέν θ έ λ »  νά’ σάς κρύψω 
τίποτε, σάς έδειξα τά  πλεονεκτήματα τής ύπο- 
θέσεω ς αυτής, τό νόμισμα άπ’ τή καλήν του 
τώρα σάς τό δεικνύω άπ τήν ανάποδη! 
Πάντοτε υπάρχει μ ία . . . .

—Τ ό λέγει καί ό Π αλίς στό βιβλίον του 
ποΰ αστειεύεται!

Έ ν  τούτοις ό Σολομών έπεμεινε τόσον αύ- 
στηρώς αύτήν τήν φοράν καί ώμίλησε μέ 
τόσην πειστικότητα καί ευγλωττίαν, ώστε ό 
κόμης μεθ όλην τήν άδιαφορίαν καί τήν δυσ
πιστίαν του άπεφάσισε νά πάρ νά κυνηγήση 
στήν έπαυλι τοϋ Μ πλερί—ντέ Ρέϊμς τοΰ Μαρ- 
τελότ μεγάλου οίνοποιοΰ τής Καμπανίας καί 
συγχρόνως να I8y τήν Αεσποινίδα Κλοτίλδην 
τήν.νέαν αμπελουργόν. Καί έμεινεν έκπλη
κτος καί ενθουσιασμένος,

—Μά έχει δίκηο, αυτός ό [διαβολο-Σολο- 
μών.^Αΰτή είναι ωραία θελκτικότα τη ! θ ά  
τήν έπαιρνε κανείς καί χωρίς προίκα, όχι μέ

εξακόσιες χιλιάδες φράγκα καί ένα έκατομ
μύριον μετά θάνατον τοϋ πατέρα καί άλλες 
έλπίδες συγγενικές I Δέν θά ή ιο  άσχημη δου
λειά α ύιή ...

Ό σ ο ν  αφορά τό μικρό έλάττωμά της ποΰ 
κουτσαίνει λίγο, αύτό δέν βλάπτει κανένα 
άλλον ούτε είναι τόσον δυσάρεστο. Έ ξ  εναν
τίας αύτό τό^ ελάττωμα τής δίδει μίαν ιδιαι
τέραν χάριν δπως κάποτε καί στή Δεσποινίδα 
Ντέ Βαλιάρ !

Έ π ί  τέλους ή Κλοτίλδη τόσον τοΰ ήρεσε 
ποΰ δέν έδίσιασε νά έξακολουθήση τά διαβι'μ 
ματά του καί νά ζητήση τήν χεΐρα της.

"Αν ό κόμης κατεγοητεύθη άπό τήν «ομορ
φιά καί τά φυσικά θέλγητρα καί τήν προίκα 
τής Δεσποινίδος Μαρτέλοτ, έκείνη έπίσης δέν 
έμεινε άδιαφορος άπό τούς εύγενεΐς τρόπους 
καί ιό αριστοκρατικόν Παρισινόν ΰφος τοΰ 
κόμητος πρό πάντων art ο τό δνομα καί τόν 
τίτλον του" καί έτσι έγινε δεκτός άμέσως.

Αφοΰ, παιδιά μου, ε ίσ θε  σύμφωνοι καί 
τό πράγμα άπεφασίσΰη τό καλλίταρον θάναι 
νά τελειώσωΐΛεν άμέσως, εΐπεν δ καλός πατέ
ρας Μαρτελότ. Τό Πάσχα πλησιάζει... Ό  γά
μος η απορεί νά γινη τήν’Ε  βδομάδα τοΰ Θωμά.

— Πολύ καλά,άγαπητέ μου Π εν θ ερ έ.Ή  ιδέα 
σας και η πρότασις σας ευμφωνοΰν καθολο- 
κληριαν μέ τάς ίδικάς μου καί τό γρηγορώτε- 
ρον είναι τό καλλίτερον.

** *
Τ ό  εσπέρας τοΰ γάμου, δπου καμμιά τριαν 

ταριά προσκεκλημένοι ήσαν στό τραπέζι τοΰ 
δείπνου, μέσα στό θερινό σαλόνι το ί μεγά
ρου, «αί άρχίσανε νά προπίνουν είς υγείαν 
τών νεόνυμφων, ένας μικρός έξάδελφος τοΰ 
κόμητος, ό Σατουρνέν, ένα παιδί δέκα πέντε 
έτών, έχώθηκε μναιικά κάτω άπ ’ τό τραπέζι 
γιά νά λύση καί πάρη τήν καλτσοδέτα τής 
νύμφης κατά τήν παλαιάν συνήθειαν . . .

Μά έξαφνα έ ω ή Κλοτίλδη έτροβήχθηκε 
καί έρριψε μιά φωνή δξεΐαν, ό κόμης ση
κώθηκε τρομαγμένος καί κατακίτρινος.

ω , τ ’ t lv ’ αύτό ; . . . Ή  νύμφη έχει 
το ένα πόδι ξύλινο !

— Τό ένα πόδι ξύλινο! Έφώναξεν θ κόμης, 
σηκωθείς άποτόμως καί παρατηρών τήν γυ
ναίκα του μέ άπορίαν. Έ χ ε τ ε  λοιπόν . . .

Ή  Κλοτίλδη έσκυψε τό κεφάλι της καί 
έκρυψε τό πρόσωπο μέ τά χέρια της . . .

— Νά μέ άπατήσητίε κ α τ' αύτόν τόν τρό
πον ! ώ | εΐπεν ό κόμης . . .

—Μά νόμίζα π ώ ; τό ξέρατε, καί ή κόρη 
μου τό ’ίδιο νόμιζε, εΐπ εν  ό Π ενθερός. Δεν θ ε 
λήσαμε νά γελάσωμε κανένα !

— Έ ν α  ποδι ξύλινο ; ΤΩ ! rQ ! Έ π α νελά μ - 
βανεν ό κόμης καταθυμωμένος καί κατά
πληκτος.

 ̂Α ιντε ησυχάσατε, φίλε μου, είπεν δ Πεν- 
θερος, ησυχάσατε, είναι μιά μικρά παρεΕή- 
γησις ! *  5 1

Μικρά ! Αύτό έλειπ ε ! Χαρά στό  τουπέ
σας !

— Α φήσετε αύτά, κόμη ! 'Ό χι σκάνδαλα, 
φίλε,μου !.^. . Η συχάσατε ! Ά ς  Ιδοΰμε 1 . . . 
Αυξάνω τήν προίκα κατά πενήντα χιλιάδας 
φραγκα, τοΰ ε ίπ ε χαμηλοφώνοος, καί βιάσας 
τόν γαμπρόν του νά ξανακαθίση, δπερ. . . καί 
εγενετο ! . . .

__________Β «ΣΦΑΙΡΑ» [»1

ΠΕΘΑΧΕΚΗ Ε ΙΗ Ι ΠΕΙΑ ΓΙΑ ΚΕΝΑ

Νά λοιπόν ποΰ ή τύχη μάς έφερε τόν  
εναν απέναντι τοΰ  άλλου. Μέ κοττοΰσες 

μάτια  μ ιά  όίρα. Έ γ ώ  δμως δέν ήθελα 
οϋτε να σέ κυττά ξω . Τ* αγαπημένα σου μα
τά κ ια  πού ήσαν ά λλοτε γ ιά  μένα τά  δυό 
γλυκύτερα φώτα τής ζωής μου, δέν ίιταν 
πειά παρά τά  μ ά τια  ένός νεκροΰ. Π εθαμένη 
είσα ι πεια γ ιά  μένα. Τ ί νά  σέ κυττά ξω ; Δ έν 
εχω  τίπ ο τε πειά νά σοΰ πώ. Ά λ λ ο τ ε  σοΰ 
μίλησα τόσο  πολύ γ ιά  τή  ζω ή. Κ ’ ένώ έγώ 
σοδ παρέδιδα τά  Ιερά καί τά  δσΓα τής ψυ
χής, έσύ μοΰ παρεσκεύαζες τό ν  θάνα τον .

Ά γ ά π η  μου, έπέθανες πειά γ ιά  μ ένα . Κ ’ 
oi πεθαμ ένοι δέν μ ιλοΰν. Κ ' ο ! πεθαμένο» 
δέν μποροΰν νά ξαναγαπήσουν. Νά σέ κλά - 
ψω τ ώ ρ α ; Ά λ λ ά  δέν έχω πειά άλλα δάκρυα.

ΕΣΠΕΡΟΣ

τ ί Έ Υ Δ Λ Ν Υ Μ Α  
Κάθε εγκρισις δι* ϊν Ιτο^ 8ρ. 4  

Έ γ χ ρ ίν σ ν τ α ι : Ζαζά, Κιάρα, Άστβρόπαιδο, 
Πα’.ί*. τδν δακρύων, Σαμπανιέρα, Βάσος.

Τ Α  ΠΑΡΑΞΕΝΑ ΤΟΤ Κ Ο Σ Μ Ο Υ

ΐ&ΒΓ

ΟΡΙΣΤΕ ΤΩΡΑ ΝΑ ΕΚΔΙΚΗΘΗΤΕ ΙΙΙΣ ..
— Ά λ λ ό . Ά ρ · 32. 4^;
— Ά λ λ ό . Ναί. 3 2 .1 3 .
—Καλημέρα, μικρή μου Λ ορέιτα. Π ώς ε ί

σαι;
— Πολύ καλά. Σύ;
— Έ γ ώ  σ' άγαπώ πάντα σάν τρελλός. 

Έ κ εϊν ο ς άνεχώρησε;
—Ναί, γιά τάς Πάτρας καί θά  μείνη δύο 

μέρες καί δύο νύκτες..
— Λοιπόν, Λορέττα;
— Λοιπόν τό βράδυ στάς 7 στό ί'διο μπάρ. 

Φσίς, φσίς. ·.
(Α ΰταί αί δύο τελευταΐαι λέξεις παριστά

νουν τόν θόρυβον τών φιλημάτων, μέ τά  
όποια παύει ή τηλεφωνηκή συνδιάλεξις).

Αύτός ήτο ό διάλογος ποΰ ήκονσεν άκου- 
σίως του ό νόμιμος σύζυγος τής κυρίας Λο- 
ρέττας, δ κύριος Τάκης, τήν στιγμήν πον 
έτοιμάζετο ν’ άνσχωρήση εις Πάτρας

Οίοσδήποτε οτή θέσ ι του θ ’ άπεφάσιζεν 
έκεϊνο πού άπεφάσιαεν αύτός, δηλαδή ν’ άνα- 
βάλη τό ταξεΐδι του

— Ά ρ α γ ε, έσκέπτετο, δέν είναι άρκετό γιά 
τήν φιλοτιμίαν μου νά μπώ στό σπήτι μου 
τό βράδυ καί νά πιστοποιήσω ενώπιον μαρ
τύρων τήν έγκατάλειψιν τήςσυζυγικής στέγης,

Μά δχι! Αύτό δέν ήτο άρκετόν διά τόν 
εγωισμόν τοΰ Τάκη. Έ π ρ ε π ε  νά μάθη τό όνο
μα τοΰ έραστοΰ καί, άν τοΰ ήρχετο βολικά, 
νά τόν δείρη σάν σκΰλλο.

Ά λλά  πώς θά  τό κατόρθωνε; Μέσα στόν 
άπέραντον κυκεώνα τής άνθρωπίνης πλημ
μύρας τών Α θηνώ ν δέν είναι εΰ/.ολον ν' άνα- 
καλύψη κανείς ένα εραστήν καί μάλιστα ερα
στήν ύπάνδρου γυναικός δ όποιος θάχε β ε
βαίως λάβει τό μέτρα του.

Έ σ κέφ θη  τότε ό Τάκης νά καταφυγή σ’ ενα 
Γολύ έπιδέξιον γι’ αύτές τής δουλιές φίλον 
του, ό όποιος διετηρει γραφεΐον πληροφοριών 
καί ό όποιος εις πολλάς δυσκό>ους περιστά
σεις τόν είχε βοηθήσει.

Τόν συνήντησε τό ίδιο βράδυ μέσα σ’ ένα 
κινηματογράφον καί τοΰ τά  εΐπεν δλα, ζητή- 
σας τήν συνδρομήν του.

— Πολύ εύκολον πράγμα, άπήντητεν ό φίς 
λος του. Αΰριον θά  ξέρουμε ποιός είναι αύτό- 
δ κύριος.

Πράγματι τήν άλλην μέρα π ρ ω ί—πρωΐ »  
Τάκης έμάνθανε τό δνομα τοΰ έραστοΰ τή ς 
συζύγου του: Φώτης Λαμπρινός.

Ό  Τάκης έκιτρίνησε.^Φώτης^Λαμπρινός ί 
ό κύριος τοΰ οποίου τήν ζίοήν ήσφάλισεν δ 
Τάκης είς τήν εταιρείαν του άντί 4 0 .0 0 · δραχ
μών; Άδύνατον νά τοΰ κάμη τό παραμικρόν 
διότι έάν έπάθϋιν τίπ οτε ό Τώνης έπρεπει 
νά εχη έτοιμες τής 40’000 δραχμές. Κι" ό Τ ώ 
νης οεν τής είχε! μ. ς τ η ρ ιο ς

ΑΠΟ ΤΑ ΕΓΚΕΚΡΙ ΜΕΝΑ

Έ κ  τών εγκεκριμένων τά πληρωνόμενα 
πρός δραχ. 5 προτιμώνται.

ΧΩΡΙΣΜ Ο Σ  
Τώ ρα πειά Θά φύγω 
καί Θά πάω στά  ξένα, 
σ ’ άλλον κόσμο μόνος 
κ»* άγνωστος νά ζήσω, 
κ ’ έτσ ι καί πατρίδα 
καί γονιούς καί σένα, 
δλoυc σας γ ιά  πάντα 
θά  σάς λησμονήσω.
Μά πριν φύγω, φώς μου, 
έλα  νά σοΰ πάρω 
τό  στερνό  φιλί σου, 
γ ια τί κ εϊ σάν πάω, 
πίσω δέν Θά έλθω , 
θαυρω πειά τό  χάρω 
πού μέ πόθο τώρα 

τόν  συχνοζητάω .^ώ τπ^ Ά ο ζ ϊρ η ς

Λ / σννόρομά ί «Σφαίρας* «αρα·
μ ίν ο ν ν  οπω ς ηααν χαι ο ια ν  to φνλ 
λον ίπ ω λ ΐϊιο  μία όραχμή. _

θ ξ : :ε ■ ΣΦΑΙΡΑ» s :

‘Σ Φ Α Ι Ρ  Α , ,

Α θ Η Ν A I 1 9 2 5  
Γρ α φ εία  : Α γ ίο υ  Κωνατανχίνου 7, 'Ο μόνοια  

Ο Ρ Ο Ι Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Ω Ν

ΕΣΩ Τ.
ΕΞΩΤ.
ΑΜ ΕΡ.
Α Γ Γ Λ .

Ένησία Αρχ. 50 
Φρ. 50 
Δολ. 4 
Αιρ. 1

Έξάμην. Δρ. 25 
» Φρ. 25 
> Δολ. 2 

Σελ.10

Εις τήν σίλίϊα τής αλληλογραφίας 50 λε
πτά ή λέξις 8ι’ έλοος. Διά ποιήματα καί εμ- 
πορικάς καταχωρήσεις ίδιαϊτεραι σομφωνίαι. 

ΒΠ1ΤΑΓΑΙ ΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ άπ’ εΰθείας
πρό; τόν ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΝ κ . ΑΝΤΠΝ. Μ. ΣΥΡΙΓΟΝ

Ο Ε Ρ Ω Τ ΙΚ Ο Σ  Δ ΙΑ Γ Ω Ν ΙΣ Μ Ο Σ
Άναγνώστριαι, Άναγνώσται, περιγρά̂ ατε την ερω

τικήν σας Ιστορίαν, τάς έρωτικάς σας ατυχίας, έκθέ- 
σατε τάς απορίας σας. ΘάσωΦήτε, θά κερδίσετε πολύ, 
θά ευτυχήσετε. _______

Κ ά θε περιγραφή, μη ΰπ$ρβαίνουσα τούς 20 στίχους «Σφαίρας», δράχ. 3 . Κ ά θε άπ ά ν- 
τησις, μέχρι δέκα στίχω ν, δραχ. 2. Διά τούς έπί πλέον στίχους τόσον τώ ν περιγραφών 
δσον καί τώ ν  άπαντήσεω ν καταβάλλονται έπί πλέον λεπ τά  20 κα τα  λέ^ιν.

Ι Τ Ε Ρ ’ Ι Γ Ρ . Α . Φ . Α . Ι  
(Περικόπτονται οοαι ϊέν έκπληροδν τούς άνοιτέρ» ίροιις. ΑΙ μικραί προτιμώνται)

ο Ο  λ επ τ* έκτατη λ έ ^ ς
— Νέος μέ δλα άλληλογραφ εΐ μέ γυναι- 

κ εΐο ν  κόσμον. Δ ιεύθυνσις. Ιο ν  Π ερίπτερον 
Ζαππείου. Κ οσμάς Α ρβ α ν ίτη ς·.

— Α λληλογραφ ώ  μ έ κάθε μορφ ωνένα 
κ ο ρ ίτσ ια . Σκοπός φ ιλία . Π. Κουλουβάρης 
Σ π ά ρτη.

— Έ ν α  Π αιδί 22 Μ αίω ν, άνευ ο ικ ο γ ε
νειακώ ν υπ οχρ εω σεω ','ζη τεί άλληλογραφίαν 
μέ δίδας καλών οικογενειώ ν. Σκοπώς ή 
έρως δ, τ ιέπ ακολουθή  τι, Γράψ α τε. Γράψ α ιε: 
Ρωβύρον, Ιω ν ία .

Ν όομ α .Χ α νία . Ευχαρίστω ς δέχομαι. Ε . θ .
— Ζητώ άλληλογραφίαν μέ ιδα νικές ψυ

χές. Ε λ π ίδ α  Χρυσού p. t .  ένταΰθα .
— Διά τό ν  κ. Ά θ ιν ά σ ιο ν  Κ οτσα νά ρον ΐι 

Κ ω ν τα ν τιν ίδ η ν  έκ  Π ατρών.
Σουλτάνα Γα ϊτα νίδου Κ λιν ικ ή  Χ ρυσικο 

πούλου, Λ ευκίμη Κ έρκυρας.
— δ εσ π ο ιν ίς  καλής οίκογενείας, μορφω 

μένη και ωραία γνω ρίζουσα τήν  Γα λλι- 
κ είν , ηλικίας 19 έτώ ν, άλλ’ άπροικος, ζη τεί 
νά γνω ρίση διά  σύντροφ ον τοΰ βίου της 
νέον  "Ελληνα έκ  τοΰ έξω τερικοϋ μορφωμέ
νου καί εύκατάστατΟ ν. Γράψ ατε : Δίδα
Μ, Κ . p oste resta n te  A thenes.

— Νέος 18 έτώ ν  έπιθυαεϊ ν’ άγαπήση ένα 
κορίτσι ηθικόν καλής οίκογενέίας δ ιά  σκο
πόν ιερόν. Π ροτιμ ώ ντα ι Ά μ φ ίσο η ς, Γα λα - 
^ειδίου , ‘ Ιτέας, δέν άποκλείοντα/ καί άλλαι 
ά ρ ιστο κ ρ ά τ:σσ α ι' οπ οία  πρωτογράψρ θά τής 
χαρίσω τή  καρδιά μου. Γράψ ατε : Ή λ ία ν  
Λαμπρόπουλον p oste re s ta n te  Α θ ή ν α ς .

— "£σπ ερον . Π άντα έσένα ένθυμοΰμαι. 
Π άντα έσένα θ ’ άγαπώ. Α ..

— Ζητώ άμεσον γνω ριμίανμέ μορφωμένην 
Συριανοποΰλα. Γράψ α τε : Ν. Μανοΰσον
p. r . Σΰρον.

— θ ά λ ε ια ν  Π εσμαν άπήντησα P. r .  Π ει
ραιώς Ν. Μανοΰσος.

— Νέο? έκ τοΰ έξω τερικοϋ οίκονομικώ ς 
ανεξάρτητος· ζ η τε ί ένα ώμορφο καί ανε
πτυγμένο κορίτσι ή /.ήραν 17 —21 έτους γ ιά  
νά συνταυτήσω τή ν  τύχη μου. Γράψ ατε 
Έ ά σο ν  Γρ α φ εία  «Σφαίρας».

Τ Η Λ Ε Φ Ω Ν Η Μ Α Τ Α
11 ΖιόζιοΥ, Δ . Ά γ ζ ω ν ίλ λ η ν , Α . Τ ιγχα-  

ρ ά χ η ν , Ν. Μ ανοΰσον , Σοφ .Ζ αφ ειροπινλον, 
Ί .  Τ σα γχ λήΥ , Ά ν α ο ζ . Κ υριαχοΰ, Φ. Π ιε- 
ρ α  χάχαν, ου/ϊρομή σας έλήφθη. Ένιγραφηχε 
■Φ. Ίω ά ν ν ο ν . Σάς άπήνιησε άμέαω;. Ε .  Τσι
φ  χ ά χ η ν . Στείλατε νά τά πϊραλάβοον άπό τά 
γραφεία μας.

Ε ίς  ιό προσεχές ψ ύ λλον  r/ϊς <Σφαίρας* 
β '  άηανζήσω  χαι είς ιά ς  ίπ ισ ιο λ α ς  ιώ ν
d)vid<t>v χαι ν,νριών : Άποροδντος,Μαργαρίτας 
Βογιανίτοο, Κρινάνθης, Όνειροπόλοο εύτοχίας, 
Α. Β ., I .  Ν. Κ ., Πογολαμπίίος, Μαργαρίτας 
Στέφα Κ. Κ., Δώρας X . Β ., Σκλάκη, Παναγ. 
Κ. Πχπαθω.ιοπούλο»», Μ. Βιολέττας, Άνταλοό- 
ζας, X. Φ ., Π. Α. Μ. Ε ., Soulou , A. X . Φ ., 
Μαχαραγια, Μπιρμπίλη. Βιλελμίνας, Γ . Μη- 
τροπούλοο, Περιπλανωμένοο και Κομήααης Ιπ- 
ποϊρομίείου. ______ _____

Έ λ ή  θηααν αί έπιστοΛαΙ ι3>ι 5)νίϊβιν καί κυ- 
ρίδν : Πιμφιλίας Ε . Β. Καροάτιϊος Βιβής, Ρο- 
καμΡόλ, Μ . Π. Γ . ,  Νέλλης, Περιπλανωμένου 
Ιουδαίου, Ν. Ξ. Ο ., Φωτεινού άατέρος, Ε . Α. Μ.

Ε'.ς τάς ανωτέρω θ’ άπαντήσω, δταν ελθτ/ ή 
σειρά των. ________

Καπετάν Κολοκοτρώνην, άνευ αντιτίμου. Ά -  
ψ^χον ρράχον, επιστολή σας δέν έλήφθη.

Ο Ν Ο Ο Ν ΙΑΝ ΤΗ Σ

«Α γα πητοί μου συναναγνώσται, είμα ι 18 
έτών. Ά π ό  15 έτών ά&ώο παιδί γνωρίστηκα 
μέ μία λίγο μεγαλύτερή μου' τήν βλέπω κάθε 
μέρα στό μαγαζί της καί τά  μαγευτικά της 
μάτια τόσο καί πίο πο>ΰ μέ σαγηνεύουν,^ μά 
γιά έρωτα δέν τολμώ νά τής εί πω^τίποτεε'Ιναι 
ναζάρα καί σκερτζόζα έί,ς τό επικρον’ έν 
τούτοις είμαι μάλλον πεπεισμένος δτι άγαπφ 
κάπιον άλλον γνωστόν μου, άλλά καί σέ μένα 
δέν δείχνει περιφρόνησι. Κ 1 ναι αλήθεια δτι 
μέσα στά τρία χρόνια ποϋ τήν γνωρίζω δέν 
βρήκα τήν ευκαιρία νά  ̂ τής πώ δυό λόγια , 
πιό γλυκά. Έ ρ ώ τη σα  κάποιον νοομάντην ό 
οποίος, μέσω τοΰ γραφικού μου χαρακτήρα 
μοΰπε δτι δέν πρέπει νά περιμένω τίποτε 
απ’ αύτήν· Έ ν  τούτοις αί φιλικοί μας σχέσεις 
είναι προχωρημένες' έπί πλέον σάς ομολογώ 
δτι είμαι πολύ δειλός άν καί είμαι π επ ει
σμένος οτι μέ συμπαθεί. Ά π ό  σάς θά περιμε- 
νω κάποια συμβουλή, Τ ό  Θ λιμ ένο  παιδί.

Μία άνοιξιάτικη νύχτα, σάν φαντασία π έ
ρασε άπό μπροστά μου, και̂ | η γλυκεία της η 
μορφή άπετυπώ θηκε στήν τελευταία "πτυχή 
τής καρδίας μου... , ,

Τήν αγάπησα . . . άνταποκρίθηκε και αυτή 
οτό αγνό αίσθημά μου... Τ ό  πεπρωμένο ήτο 
νά φύγα μακρυά... μακρυά... είς άλλην χώραν. 
“Αραγε καί ή Καίτη μέ εν θ υ μ είτ α ι; ή έγινε 
όνειρο διαβάρικο δ “βρως μας ; Β ασ ιλ . ΐ!α ν .  
ρ α λ λ .

Μέσα στό σκοτεινό δρόμο τοϋ βίου μου έ- 
γνώρισα τήν Έ ρ ρικέτη . ολως τυχαιως. Τά 
δυό γλυκά, σκοτεινά της ματια καί ή ώμορ 
φιά της μ’ έφερεν σέ θ έσ ι νά τήν άγαπήσω 
Καί τήν άγάπησα μέ πάθος, μ’ όλη τή δύνα- 
μι τής ν εα 'ΐκ ή ; μου καρδιά ;, αν καί εϊ.ια ι 
πολύ μικρότερος της. Κάποτε κ ι’ αύ ’.ή μ’ άγά- 
πησε. Έ γ ώ  όμως τήν άγαπώ τρελλα. Τ ι 
πρέπει νά κάνω; Ή ρέσκετο  νά μέ_ άποκαλή 
«Ψευδογεωμέτρη* Δ εχ α επ τα ειη ς  ερω τευμέ
νος.

Δέν ξέρωγιατί στ’άντίκροισμά της ένας ρίγος 
πέρασε σάν ά ^ ρ ιπ ή  τό σώμα μου. Μέσα 
μου ένας πόθος άμέσως γεννήθηκε καί ή σκέ- 
ψις πέταξε κοντά της. Αιχμάλωτος πλέον, 
δεσμώτης, ένιωθα τής άλυσσΐδες του ερωτός 
της νά μέ σφίγγουν δυνατά. Εύτυχισμένο 
δμως ένα βράδυ, ενα φιλι άγουστη ιε, και τά 
δεσμά μου πέσανε βαρειά στή γή. ,Η  άγαπη- 
μένη μου Κοκό.. είχε πέσει στήν άγκαλιά 
μου. Νιτονς.

^ γ ί α ι ν τ ί ή ^ ε ι ς ;
(Όσαι δέν έκπληροΰν τοΰς ανωτέρω ορούς περι

κόπτονται. Αί μικραί προτιμώνται)

Μή τό λές αύτό. κ. Γ tdvvn Ν όστιμε. Κ α
νείς δέν σάς χώρισε. Ή  άδυναμία> σας έφςρε 
α ύ :ό  τ ’ άποτέλεσμα. Έ α ν  υπήρχε ισχυρά θ έ- 
λησις καί έπιμονή κανείς δέν θα ήδύνατο νά 
σάς χωρίση. "Αγνωστος οδοιπόρος,_

— Μ υρωμένη Β ιολέττα. σέ βεάαιώ π ώ ; τά 
γράμματά σου τά  έλαβεν δλα. Γ ιά  νά μή σοΰ 
γράψη αύτό σημαίνει πώς τήν καρδιά ιης τήν 
ζεσταίνει άλλος.Μήν άπελπίζεσαι δμως. Είναι 
εϋ/ίολον νά σέ ξαναγαπήση, άρκεϊ νάχης υπο
μονή. Κύτταξε νά τόν συνάντησης. Φρόντισε 
ιά  σέ βλέπη τακτικά. Έ τ σ ι  θά  μπορέσης νά 
τόν έπαναφέρης στήν άγ<αλιά σου. ”Α γ ν ω 
στος οδοιπόρος.

— “Α γνδν έρω τα, εύχκρισιώ γιά τηνσυμ- 
βουλή σου, δμ ω , αδυνατώ νάτόν ψυχολογήσω. 
Ά ν  σά ; είναι εΰίολον συστήσατε μου τόν 
τρόπον. Κ ρινάνθη.

— Λ αβω μένο περιστέρι, έχω τήν ιδέαν πως 
έκείνη ή μικρούλα σάς άγαπφ, αλλά δέν τολμφ 
νά σάς τό πή, διότι υπάρχουν δύ3 έμπόδια : 
Πρώτον οί γονείς της καί δεύτερον ή φιλία 
πού σάς συνδέει. Ά ν  εί ιαι -βέβαιος πώς σ α- 
γαπ^, τότε ζήτησέ την άπό τούς γονείς της. 
Ά γν ω στος δδοιπόρος.

, —Ε ίς τό δικό σας ζήτημα *Ξ έν ο  παιδί» 
I παίζουν, ώ ;  φαίνεται, ρόλον καί ή έπιπολαι-

ότης σας καί ή βιασύνης σας. Ε ίς  τόν έρωτα 
πρέπει νά ξέρετε, παίζει σπουδαΐον ρδλον ή 
■ψυχολογία καί πρέπει νά είναι κανείς δεινός 
ψυχολόγος νά ψυχολογί] καλά τήν ερωμένην 
του καί νά ένεργϊ] σύμφωνα μέ τάς α π α ιτή
σεις της. Δέν πρέπει επ ' οϋίενί λόγφ νά 
φαίνεται κανείς επιπόλαιος διότι ή ερωμένη 
του θά  τόν έγκαταλείψ^. Ά λ λ ’ οίίτε βιαστι
κός, διότι θά  τό θεώρησή τοΰτο προσβολήν 
καί θά  τής προξενήση άντί συμπαθείας μίσος. 
Ά φ ίνετε λοιπόν ε ί ;  τό εξής τά πράγματα, 
«Ξένο παιδί», νά λαμβάνουν μόνα τους τόν 
κανονικόν δρόμον καί θά είσ θε καί σεις εύ- 
εύτυχής καί τήν συμπάθειαν τής έρωμένης σας 
θά  έλκύσετε. Α κολουθήσα τε κατά γράμμα 
τήν συμβουλήν μου καί θά  οάς είμα ι ευγνώ
μων. ’Έ ρω ιόχριτος,

“ Ή  «Ρ0ΖΙΤΑ », ποΰ ήρχισε νά δημοσιεύΐϋ ή 
«Σφαίρα» άπό τοϋ προηγουμένου φύλλου, είναι 
τό κατ’ έξοχήν μυθιστόρημα των ερωτευμένων 
κοριτσιών. θά  βρουν μέσα σ’ αδτά παραγράφους, 
άπό τους ίποίους θ’ αντλήσουν πολυτίμους συμ- 
δουλάς καί σπάνια διδάγματα. Ί5 ίω ; τά φτωχο
κόριτσα εκείνα, τά δποία Ιτυχε νά δεσμευθοΰν 
μέ έρωτα πρός Ινα νέον άνωτέρας τάξεως. Ό 
συνεργάτη; μου κ . Ά ττ Ικ  είργάσθη γιά τό μυ
θιστόρημα αύτό μέ μεγάλην ειλικρίνειαν καί 
στοργήν. _______

Ά λ λ ά  καί τό δεύτερον μυθιστόρημα «ΕΚ ΕΙ, 
ΣΤΗΝ ΚΑΡΔΙΑ Π’ ΑΓΑΠΟΥΣΕ», πού άρχισε 
κ ι' αύτό άπό τά πρτη 'ούμενον φύλλο, θά σκλα
βώσω τούς άναγνώστας τής «Σφαίρας», θά τούς 
γοηιεύση, θά τούς |ετρ«λλάνη κυριολεκτικές. 
Δέν λέγω ΰπερβολάς. Φθάνει νά διαβάση κανείς 
δυό-τρεϊς συνέχειες γιά νά μέ δικ*ιώση.

Όσοι Ιχουν γρΐψει κάτι Πασχαλινό, προωρι- 
σμένο γιά τήν.«Σφα£ρα», άς σπεύσουν να τά 
στείλουν. Μετά τήν Δευτέραν θά είναι πλέον 
άργά.

Ό χ ι πολύ ένδιαφέρουσα ή ύπόθεσις τοϋ δίηγή- 
ματός σας, κ. Στέφανε Ρ ό δ η . Ενδιαφέρει μό
νον τόν κύκλον μερικών φίλων σας καί πλέο- 
0$ '— G ο (1 i ν a, άπο τελεί ενα μεγάλο πεζο- 
τράγουϊο, πολύ τρυφερά γραμμένο καί μ’ αρ
κετά ένθουσιασμό, πλήν πολύ άκατάλληλον γιά 
τήν -Σφαίραν», λόγφ έλλείψεως έπαρκοΰς χώ
ρου. Στείλατε τίποτε άλλα μικρότερα. "Ενα χει
ρόγραφο τό πολύ. Μ’ εύχαρίστησιν σάς ξαναΐδα.
—  ’ Ε γ κ ρ ίν ε τ α ι ,  κ .  Α . Δ . Β εν έτο . θ ί  τ ά  δ ιο ρ 

θώσω  ό μ ω ς  λ ι γ χ κ ι .  —  Δ έ ν  ε γ κ ρ ίν ε τ α ι ,  κ .  Ρωβΰρο.
— Ό χ ι  αύ.ά, κ . Σ . Δράχο. Πολύ επιπόλαια.
— Μά τί έπάθατε, δ) /ίς F  a b i ο 1 a ; Λέν 
βλέπετε πού τά δένδρα ξανάβγαλαν φύλλα : Α 
τυχής λοιπόν δ παραλληλισμός.—Πολύ καλό, κ. 
Γ .  'Α ρ μ ν ρ ϊ■ Αύσις έλήφθη άργά. — Μεγάλο 
καί συνεπώ; άπαραδεκτον, κ. Γ ιο ν λ η  Ά ν θ η .  
Μχ αύτά τά έχω πή^πλέον τόσες φορές.— Λέν 
λέει τίποτε, κ . θ έ ρ η  Λ ανρα. Απολύτως.

Έγκρίνω τά «Σιάς Έλληνίδα;», κ . Λ άμπ η  
Α υγερινέ. Π )λό πρωτότυπον τά θέμα. ‘Αρχί
σατε ν ΐ  χαράζετε μιά πολύ καλή γραμμή. Προ
σέξατε νά μή τήν ΰπερβήτε. Ο  Α Ρ Χ ΙΣ Υ Ν Τ Α Κ Τ Η Σ

/ \  τ Α Τ Ο Υ Σ  Β ΙΒ Λ ΙΟ Φ ΙΛ Ο Υ Σ !

Τό Π ρώ τνπον Γρσφ τϊον Επιχειρήσεω ν  
προμηθεύει πτντός εϊδ ο ν ; β ιβ λία  ολω ν τών  
Έ *δ ο τιχ ώ ν  Ο'ίχων μέ τάς ίδιας τών Έ χ δ ο -  
τών τιμάς χαι α ν α λαμ β ά ν ει tiiv εχ 'ο σ ιν  
διαφόρων βιβλίω ν.

’Ε π ίσ η ς έκ τελεϊ παντός είδους π α ρ ιγ -  
γ ε λ ία ς  δ ιί  τάς ’Ε π α ρ χ ία ς χαι τό Έ ξ ω τ ε -  
ριχσν άντί ελάχιστης προμήθειας.

Ζητήσατε τιμοκατάλογον'βιβλίω ν Δ ω ρ εά ν .
Γρ ά ψ α τε  : Π ρότνπον Γραφ εΐον 'Επιχει

ρήσεω ν. Μ ενάνδρου 4 4 ·  ’Α θ ήνας.



—" i f  μόνη ϊληΟ ής,χ ϊε  πραγματιχή ιστορία τοΰ λήσταρχου, 
—l i t *  μυστηριώ δες και βχοτείνή ΰπόΟεβ’.ς.

' Η  πραγματική αύτή ιστορία τον . ίηατάρχο,

Η Π Ε Ρ Ι Λ Η Ψ Ι Σ  Τ ί Ι Ν  Π Ρ Ο Η Γ Ο Υ Μ Ε Ν Ω Ν
Δ ΙΑ  ΤΟ ΥΣ  Ν ΕΟ ΥΣ  Α Ν Α Γ Ν Π Σ Τ Α Σ  Τ Η Σ  Α Λ Η Θ ΙΝ Η Σ  

Α Υ Τ Η Σ  ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΑ Σ

Ό  Φώχτ,ς Γιαγκούλας είς τόχβρίον Μεταςα 
άγαπ$ τήν ώραίαν Εδγγελιαν Τσικνιδ, τήν δ- 
ποίαν έπίαης άγαπφ και 6 παντοπώλης τοδ χβ - 
ρίο» Στάμος Γκέκας. Ή  Ευαγγελία όμως, πι
στή εις τόν έρωτα τοδ Γιαγκούλα, περιφρονεί τόν 
τόν Γκέκαν, δ δποίος, μένεα πνέων κατά τοδ 
Γιαγκούλα, ϊέν διστάζει νά δολοφονήσω τόν πα
τέρα τής Ευαγγελίας, τήν στιγμήν ποδ αδτή 
κάτω εις τόν κήπόν της είχε ουνέντευξιν μέ τόν 
Γιαγκούλαν. Ό Γκέκας κατορθώνει νά τοαπή 
είς φυγήν, καί δ φίνος τοδ πατρός τής Εύαγ- 
λελϊας άποϊίϊιται είς τόν Γιαγκούλαν, ό όποιος 
εύρίσκετο εκεί πλησίον.

"0  Γιαγκούλας διαμαρτύρεται, άλλά είς τήν 
’Αστυνομίαν επιμένουν ότι αδτός είναι δ φονεύς. 
Τότε δ Γιαγκούλας μαντεύβν περί τίνος άκρι
βώς πρόκειται φονεύει τόν Ιτάμον Γκέκαν μαζή 
μέ δύο χωροφύλακας, οί όποιοι ήθελον νά τόν 
σύρουν είς τήν φυλακήν.

Μετά άπό -.ήν πράξίν του αύτήν δ Γιαγκούλας 
τρέχει καί κρύπτεται είς τό σπήτί του, δπου ή 
άδελφή του, λόγω τοΰ φόβου καί τής συγκινή
σ ε ις , άποθνήσκει. Έ κ ε ί  προδίϊεται δ Γιαγκού
λας καί συλλαμβάνεται, χ»ρΙς νά προφθάσιτ) ν’ 
άσπααθή τήν έκπνέου λ ί  άδελφήν του.

Ρίπτεται κατόπιν είς τάς φυλακάς Αίγίνης. 
Κατορθώνει όμως καί δραπετεύει, καί τρέχει νά 
ίνβθή μέ τήν συμμορίαν τοδ λήσταρχου Μπλαν- 
τέμη. 'Ο Μπλαντέμης όμως, βλέπων τόν Γιαγ
κούλαν, σκέπτεται νά τόν φονεύσ^ διά νά λάβτ; 
άμνηστείαν. Τόν είδοποιεΕ ομως ί  έκ τής συμμο
ρίας τοΰ Μπλαντέμη ληστής Πατ.αγεβργίο.) και 
Ιτσι φεύγον μαζή διά νά καταρτίσουν νέαν 
συμμορίαν.

'0  Γιαγκούλας Ιχει γίνει πλέον άρχηγός λη
στών. Ό  Μπλαντέμης διά νά,τόν έκδικηθή κα
τορθώνει νά αΐμχαλωτίσΐ τήν άγαπημένην τοδ 
Γιαγκούλα, τήν ώραίαν Εδαγγελίαν.

Ό  Γιαγκούλας τό μαν αίνει ^θέτει είς έφαρ- 
μοργήν ενα όλέθριον σχέδιον έκδικήσεως.

( Ή  σ υ ν έ χ ε ι α )
Ό  Γιαγκούλας,ό όποιος εν τώ  μεταξύ είχεν 

άναλάβει τήν ψυχραιμίαν του, έκάλεσε πλη
σίον όλα τά παίηκάρια του καί τούς είπε:

-  Π οιός άπό σάς θ ’ άναλάβη νά τρέξω στή 
Κτόλιανη νά πάρρ τή γυναίκα τοΰ Μπλαν
τέμ η .

— Έ γ ώ , άπήντηααν μέ μιά φωνή όλοι οί 
λϊ.ισταί.

Ό  Γιαγκούλας χαμογέλασε.
— Σά ς ευχαριστώ, είπ ε, γιά τή προθυμία 

σας,μά δέν είναι δυνατόν νά πάτε όλοι.Αυτή 
τή δουλειά ήθελα νά τήν αναθέσω στόν Π απα- 
γεωργίου. Τ ί  λές έσύ, ώρέ Κώτσο:

— "Ο τι καί στήν κόλασι άκόμα \ά μέ στεί- 
λης, καπετάνιο μου, έγώ είμαι πρύθυμος νά 
π άω .

—Λοιπόν, Κ ώ τσο, είπ εν  ό Γ ια γ κ ο ύ λα ς.. Τ ί 
ώρα είναι τώρα;
/ — Θά ναι έξη, καπετάνιο.

Π όσο θέλεις νά πάς στή Ντόλιανη καί νά 
γυρίσης ;

— "Ισα  μέ πέντε ώρες.
—Έ ξ η  καί πέντε εντεκα. Λοιπόν στής έν

τεκα θά είσαι έδώ μαζή μέ τή γυναίκα τοΰ 
Μπλαντέμη.

—Κατάλαβα, καπετάνιο.
—Στάσου, μή βιάζεσαι, Τ ί  θά  πής στή γυ

ναίκα τοΰ Μπλαντέμη ; Π ώς θά  τήν πείσ^ς 
νά σ’ ακολουθήσω ;

— θ ά  πώ  ότι μέ στέλνει ό ίδιος ό Μπλαν
τέμης νά τήν πάρω γιατί τώρα μέ τόν νέο 
νόμο θά τήν στείλουν στής φυλακές.

Μπράβο, ώρέ, άνέκραξεν ένθουσιωδώς ό 
Γιαγκούλας. Ή  γυναϊκα τοΰ Μλαντέμη θά 
νομίζω " ώ ς  βρίσκεσαι άκόμα στή συμμορία 
■*’ άνδρός της.

—Καί βέβαια.
— Δρόμο λοιπόν κι* ό θ ε ό ς  βοηθός.
Τ ό σχέδιον τής έκδικήσεως τοϋ Γιαγκούλα 

ήτο πλέον καταφανές : θ ά  I συνελάμβανε τήν 
γυναίκα τοϋ άσπονδοτέρου του έχθροΰ, τοΰ 
λωστάρχου Μπλαντέμη, καί θά  τήν χρησιμο
ποιούσε κατόπιν ώς λύτρα διά τήν απ ελευθέ
ρωσήν τής Αγαπημένης του Ευαγγελίας.

Δέν έσταματοϋσεν όμως εως έδώ τό σχέδιον 
xot Γιαγκούλα. Ό  τρομερός λήσταρχος έσκό- 
πευε καί κάτι άλλο τρομεροπεοον διά νά 
πλήξχι τόν Μπλαντέμην. Κ άτι φριχτόν καί ΰ-

Γ ία γ χ ο ν λ α  γράφεται άπό τον «κ Κ ο ζά ν η ς  ( 

λέθριον, ώς θά  Ιδωμεν κατωτέρω.

' I I  σύζυγος τοΰ  Μ ηλϊντέμ/;.
— Καλημέρα, καπετάνισσα.
— Καλώς τονε ί.. Καλώς τονε.
*Η σύζυγος τοΰ Μπλαντέμη ήννόησεν άμέ

σως, άντικρύσασα τόν Παπαγεωργίου, ότι εύ
ρίσκετο άπέναντι ένός ληστοΰ καί τόν παρε- 
τήρησε προσεκτικά. Έ νόμιζεν ότι κάπου τόν

Ί Ι  μντστή τοΰ Γιαγκούλα 
Ευαγγελία, φωτογραφισθεϊσα εις 
τήν φυλακήν τής Κ ο ζά νη ς μαζή 
μέ τον αδελφόν τοΰ Γιαγκούλα 
Κ ώ σταν,
είχε δή. Τέλος έθυμήθηκε καί έρώτησε τόν 
Παπαγεωργίου :

—Δέν είσαι ό Κώτσος έσύ ;
—Ναί, καπετάνισσα, άπήντησεν έκεΐνος. Ό  

Κώτσος ό Παπαγεωργίου είμαι.
—Τ ί γίνεσαι, μωρε παιδί ;
— Καλά, καπετάνισσα.
— Μέ τόν άνδρα μου ε ΐσ ! άκόμη;
— Ά μ ’ μέ ποιόν θέλεις νάμαι ; Μέ τόν κα

πετάν Μπλαντέμη είμαι, ναί, καί μ’ έστειλε 
νά σέ πάρω νά πάμε στό λημέρι γιατί σέ 
θ έ λ ε ι ...

— Ποΰ βρίσκεται ό άντρας μου ;
— Σ τό μεγάλο δάσος, έξω  άπ’ τά Σέρβια.
—Καί οάν τί νά μέ θέλω ;
— Νά σοΰ πή, καπετάνισσα.'Τί θέλει νά σοΰ 

πή έγώ δέν μπορώ νά τό ξέρω. Μέ πρόσταξε 
νάρθώ νά στό πώ καί στόπα.

— Δίκ-βο ϊχεις, ώρέ Κώτσο.
— Θάρθης λοιπόν ;
— Καί τό ρωτφς ;
Ή  σύζυγος τοϋ Μπλαντέμη εδεσεν ένα μανς 

τήλι στό κεφάλι της, έκλείδωσε τήνπόρτα τοΰ 
απητιοΰ τής καί ε ίπ ε  εις τόν Παπαγεωργίου:

— Π άμε, παλληκάρι μου. Π άμε νά δοϋμε 
τ ί μέ θέλει.

—Π άμε, καπετάνισσα.
Ε ις  τό λημέρι τοΰ Γιαγκοΰλα

Ό  Παπαγεωργίου έπροπορεύετο καί τόν 
ήκολούθει ή Μαργαρώ, ή ούζυγός τον  λχι-

Ιον τής ^Σφαίρας» χ . Ν ίχον Μπιζόποτ>λον\

στάρχου Μ πλαντέμη.
"Οταν έπαρπάτησαν άρκετά, ή Μαργαςώ 

διέκρινεν, ότι ήκολούθουν διαφορετικόν δρό
μον άπό έκεϊνον πού έπρεπε νά άκολουθή- 
σουν γιά νά εϋρεθοΰν είς  τό λημέρι τοΰ συζύ
γου της. Δέν έμίλησεν όμως.

Είχαν ήδη φ θάσει πρό τοΰ μεγάλου δάσους 
τής Τσαμπουρνιάς καί ή Μαργαρώ διέκρινε 
τήν σιλουέτταν δύο ληστών.

Κ ατ’ άρχάς ένόμισεν, ότι ήτο ή συμμορία 
τοΰ Μπλαντέμη, άλλ’ όταν έπροχώρησαν καί 
ήλθον κοντά, ή Μαργαρώ είδεν, ότι ήσαν άλ
λοι άντ’ άλλων.

— Ποϋ εΤναι ό καπετάνιος σου ; ήρώτησε 
τόν Παπαγεωργίου ή Μαργαρώ, ρίπτουσα έπ ’ 
αύτοΰ βλοσυρόν βλέμμα.

Ό  Παπαγεωργίου έμειδίασεν ενα μειδίαμα, 
τήν ειρωνικήν σημασίαν τοΰ οποίου δέν ήδύ- 
νατο νά έννοήση ή σύζυγος τοΰ Μπλαντέμη.

— Θ έλεις νά τόν φωνάζω ; τήν ήρώτησε.
— Κ αί τό ρωτφς ; Ά μ *  γιατί μέ κουβάλη

σες έδώ τότε ;
— Καλά. Στάσου καί περίμενε.
Καί δ Παπαγεωργίου έσπευσε πρός συνάν- 

τησιν τοΰ Γιαγκούλα.
— Καπετάνιε, τοΰ είπ ε. Ή  γυναίκα τοΰ 

Μπλαντέμη είναι έδώ.
—Μ ήΐίως κατάλαβε τίποτε ;
- Ό χ ι .
— Κ αλά λοιπόν, είπεν ό Γιαγκούλας μει- 

διών σητανικώς. Π άμε τώρα νά τή δοϋμε καί 
νά τής ποϋμε{τί θά  τήν κάνουμε, σάν.είχε τή 
κουταμάρα νά πέση στά χέρια μας. ’ .

Έπλησίασαν τήν Μαργαρώ. ’Εκείνη, μή 
βλέπουσα τόν Μ πλαντέμη νά παρουσιάζεται, 
έφίόναξε πρός τόν Π απαγεωργίου :

—Ποϋναι λοιπόν ό καπετάνιος σου, ςέ  
Κώτσο ;

’Εκείνος έμειδίασε καί πάλιν. "Εδειξε τόν 
Γιαγκούλα καί άπήντησε :

— Νάτος.
Ή  Μαργαρώ έκύτταξε μέ έκπληξιν τόν 

Γιαγκούλα. Δέν τόν έγνώριζε διόλου καί ήτο 
έτοιμη νά τόν έρωτήσω, ύπόταν ό λήσταρχος 
τής είπ ε :

— Καπετάνισσα, δέν σ* έξήτησεν ό άντρας 
σου.

— Ά λ λ ά  ποιός λοιπόν ;
— ’Εγώ.
— Κ αί σύ ποιός είσαι ;
—Είμαι ό Γιαγκούλας. Ό  λήσταρχος Φώτης 

Γιαγκούλας.
—Καλό νάχης, άπήντησεν αφελέστατα ή σύ

ζυγος τοϋ Μπλαντέμη. Μ ήπως μοϋ φέρνεις 
κανένα μήνυμα άπό τόν άντρα μου ;

— Ό χ ι ,  άπήντησε ό Γιαγκούλας. Ό  άντρας 
σου έστειλε στό χωριό μου δυό άνθρώπους 
του καί μ’ άρπαξαν τήν αρραβωνιαστικιά μου, 
έπειδή έγώ δέν στάθηκα νά μοϋ κόψω τό κε
φάλι, γιά νά πάρω αύτός άμνηστείαν μέ τή 
δική μου τή ζω ή. Τώρα, μέ τή  δικαιοσύνη 
πού ξέρω έγώ, άρπάζω κ’ έγώ έσένα. Τώρα 
άν ό άντρας σου είναι τόσο άνανδρος καί θ ε- 
λήση νά παραδώσω στά παλληκάρια του τήν 
άρραβωνιαστικιά μου γιά νά τήν ρεζιλέψω, 
τότε θά  σέ παραδιόσω κ* έγώ στά δικά μου 
παλληκάρια γιά τόν ίδιο σκοπό. "Αν τή σκο
τώσω, σέ σκοτώσω κ’ έγώ. "Αν τή βασα
νίσω, σέ βασανίσω κ" έγώ. Ά ν  τή ρεζι
λέψω, θ ά  σέ ρεζιλέψω κ’ έγώ.

*Η Μαργαρώ τρομαγμένη άπεχώρήσεν έν
τρομος, άλλ ό Γιαγκούλας ώρμησε καί τήν 
συνελαβε.

— Κ αί τώρα δρόμο, ε ίπ ε στά παλληκάρια 
του, πού τόν είχεν έν τώ  μεταξύ περιτριγυρίσω 
δρόμο νά ειδοποιήσουμε τό Μπλαντέμη προ- 
τον νά κάνω βτή Βαγγελιώ καί τό παραμικρό- 
τερο κακό.

Ό  Παπαγεωργίου καί ό Μ ήτσης, άφοΰ 
έφύμωσαν μέ μιά πετσέτα τή Μαργαρώ, 
τήν έπήραν στούς ώμους των καί ή συμμο
ρία έξεκίνησε γιά τό μοναστήρι τοΰ Α γίου  
Ή λ ία , πού εύρίσκετο είς άπόστασιν μιάς 
ώρας άπό τό δάσος τής Τσαμπουρνιάς.

Στό δρόμο ό Γιαγκούλας είπε στόν Σκοτίδα:
— Μόλις φθάσουμε στό μοναστήρι, θά  πά

ρω? £ν<* καλό άλογο θά  τρέξως νά άνταμώσης 
τόν Μπλαντέμη όπου στό διάβολο κ ι’ άν 
βρίσκεται καί θ ά  τοΰ πής πώς άρπαξα τή  
γυναίκα του καί « ώ ς θά  κάνω κ* έγώ ό ,τι θ ά  
κάνη κι’ αύτός στή Βαγγελιώ.

— Δηλαδή:
(Ακολουθεί)


